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SUREH YUSUF
TAMHEEDI KALIMAAT

Chaudah Makki surtaon (Sureh Yunus ta Suratul Momineen)
par mushtamil is taweel mein teen teen surtaon ke jo zeili groups hain,
Sureh Yusuf in mein se pehle zeili group ka hissa hai, lekin is surat ko
apne mazmoon aur khaas andaaz ki bina par pehle do surtaon (Sureh
Yunus aur Sureh Hood) ka zamima samajhna chaahiye. Balke haqeeqat
to ye hai ke Sureh Yusuf pure Qur'an Majeed mein apne andaaz ki ek
bilkul munfarid surat hai. Iski halki si mushabihat sirf Sureh Taha ke
saath hai. Sureh Taha bhi Sureh Yusufki tarah sirf ek rasool yani Hazrat
Musa % ke tazkare par mushtamil hai. In dono surataon mein is ke
alawa ek mu'anwi nisbat ye bhi hai ke Hazrat Yusuf # ke zamane mein
aur Aap % ki wasatat se Bani Isra'el Misr mein daakhil hue the, jabke
Hazrat Musa % ke zamane mein Aap % ke zariye se wo log wahan se
nikle the.

Is se pehle Makki surtaon mein Amba Ar-Rasal ka mazmoon
bahut shadd-o-madd ke saath bayaan hua hai, jabke Hazrat Ibrahim
% ka zikr Qisasul Nabbiyeen ke andaaz mein aaya hai, pehle Suratul
An'aam mein aur phir Sureh Hood mein. Magar Sureh Yusuf Qisasul
Nabbiyeen ke etebaar se bhi yun munfarid hai ke puri surat ek hi
Nabi ke halaat par mushtamil hai. Is pure gisse mein Amba Ar-Rasal
ke andaaz ki halki si jhalak bhi nazar nahi aati. Yani is tarah ka koi
isharah kahin bhi nahi milta ke Hazrat Yusuf #% Misr mein is qaum ki
taraf mab'oos hue the, ya phir inhone apni qaum ko dawat-e-tauheed
dene ke baad kaha ho ke agar tum meri is dawat ko nahi maanoge to
tum par Allah ka azaab aayega. Puri surat mein hamein in ki taraf se
jabaja dawat ki misaalein milti hain magar wo ek masleh ke andaaz
mein tableegh karte nazar aate hain. Is se Nabi aur Rasool ke mabeen
tarq bhi wazeh hojata hai. Rasoolaon ke halaat ke ziman mein hum
padh aaye hain ke ek Rasool ki ba'sat ta'een ke saath jis qaum ki taraf
hoti thi wo inhein Allah waahed ki bandagi aur apni ita'at ka hukm
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deta tha: €& US’:«:‘?‘S 53515 44| ‘5&«&‘0’}’ "Ani-'budullaaha wattaquubu wa
‘atii-"uun (Sureh Nuh)" Ke tum Allah ki bandagi karo, uska taqwa ikhtiyaar
karo aur Meri ita'at karo". Aur agar wo qaum apne Rasool ki dawat ko
radd karti chali jaati thi to bil-aakhir us qaum par Allah ki taraf se azaab
naazil hojata tha aur is satha-e-hasti se mita diya jaata tha. Lekin Nabi ka
mu'amla Auliya Allah ki tarah hota tha. Wo apne mu'ashre mein tauheed
ki dawat deta, kufr-o-shirk aur bid'aat se ijtenaab ki talqeen karta aur
unki islaah ki koshish karta. Bani Isra'el mein Ambiya Kiraam # tasalsul
ke saath aate rahe hain, lekin Rasool ma'doodey chand the. Ummat-e-
Muslima mein bade bade Auliya Kiraam o paida hue hain aur inhone
azeem-ush-shaan dawati aur tajdeedi khidmaat anjaam di hain, lekin

Wahi ka darwaza Ambiya Kiraam #* ke baad band ho chuka hai.

Is Surat ke nazool aur is mein Hazrat Yusuf %% ke halaat ki is qadar
tafseel bayaan karne ka bunyadi sabab to ye ke Muhammad Rasool Allah
#%¥ ke dawa-e-nabuwat ki khabrein jab yahud Madina tak pahunche to
unhone Tauraat ki ma'lumaat ki bunyaad par shararatan mushrikeen-
e-Makkah ko mukhtalif sawalaat bhejne shuru kardiye, jo wo Huzoor
F se puchte rehte the. Un sawalaat mein ek ahem sawaal ye bhi tha ke
Bani Isra'el ke baare mein Aap (%5 ye waaqiyaat to bayaan kar rahe hain
ke Misr mein Fir'aun un par zulm karta tha aur wahan wo ghulamana
zindagi basar kar rahe the aur phir Hazrat Musa # un ko wahan se
nikaal kar legaye, magar Bani Isra'el ke jadd-e-amjad Hazrat Ibrahim,
Hazrat Is'haaq aur Hazrat Yaqoob # to Philistine mein abaad the, unke
baare mein ye bhi batayen ke wahan se ye log Misr mein kaise pahunch
gaye? Ye tareekh ka ek sawaal tha, jis ke jawaab mein Allah Ta'ala ne na
sirf ye pura wagi'a is surat mein bahut hi khubsurat andaaz mein bayaan
farma diya, balke is qisse ko Quresh ke is tarz-e-amal par bhi muntabaq
kar diya jo wo baradran-e-Yusuf ki manind Nabi Aakhiruz Zamaan 2 bz
ke saath rawa rakhe hue the.

Mai ye bhi arz karta chalun ke Qur'an Hakeem ke saath mera
jo zehni-o-qalbi rishta aur mu'anwi rabt-o-ta'luq qayem hua iska
nuqta-e-aghaaz yehi Sureh Yusuf bani, jab maine Maulana Abu Al-
Alaa Maududi 42 ke qalam se is ki tafseer ka mutale'a kiya. Maine
1947 mein matric ka imtehaan paas kiya the ke mashrigi Panjab mein
fasadaat shuru hogaye aur musalmanon ka qatl-e-aam hone laga.
Tagreeban dedh maah tak hum apne sheher Hisaar mein mehsoor rahe.
Humne apni hifazat keliye morche qayem kar liye the, jin mein sheher
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ke naujawan apni baari se duty dete. Farigh waqt mein, Mai aur mere
bade bhai Izhar Ahmed ek masjid mein baithkar mutale'a karte. Un
dinaon Maulana Maududi 4% ke mahanama tarjumaanul Qur'an mein
"Tatheemul Qur'an" ke silsile mein Sureh Yusuf ki tafseer shaya ho rahi
thi. Maine bhi matric mein arbi ka mazmoon rakha tha aur bhaijaan ne
bhi jab matric kiya tha to arbi padhi thi. Chunache hum milkar Sureh
Yusuf ki tafseer ka mutale'a karte aur us par baham muzakera karte.
Qur'an Hakeem ki tilawat aur tarjume ki madad se usko samajhne ka
mu'amle to pehle se hi tha, lekin us tasfeeri mutale'a aur muzakere se
Qur'an Hakeem ke saath zehni-o-qalbi rishta ustawaar hua.
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1.°Alif. Laaam-Raa. Tilka "Aayaa-tul-kitaabil-Mubiin.
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2. Innaaa "anzal-naahu Qur-"aanan "Ara-biyyal-la-"allakum ta’-qiluun.

3. Nahnu naqussu “alayka “ahsanal-qasasi bimaaa “aw-hay-naaa “ilayka
haazal-Qur-"aan: wa “inkunta ‘mingab-lihii laminal-gaa—filiin.

4. ‘Iz qaala Yuusufu li-"abiihi yaaa-"abati “innii ra-"aytu "aha-da “ashara
kaw-kabanw-wash-shamsa wal-qamara ra-"aytu-hum lii saajidiin.

5. Qaala yaa-bu-nayya laa tag-sus ru’yaaka “alaaa ‘ikh-watika fa-yakiiduu
laka kaydaa! In-nash-shay-taana lil-"insaani ‘aduw-wum-mubiin!

6. Wa kazaa-lika yajta-bitka Rabbuka wa yu-"allimuka min ta’-wiilil-
‘ahaa-diisi wa yutim-mu ni-matahuu “alay-ka wa “alaaa “aali-Ya'-
quuba kamaa “a-tammahaa “alaaa “aba-way-ka min-qablu Thraa-
hiima wa Is-haaq! Inna Rabbaka "Aliimun Hakiim.
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AAYAT - 1
Alif.  Laaam-Raa. Tilka “Aayaa-tul- 5 , ,,

P

kitaabil-Mubiin. T

| Gl &) gl
Tarjuma: "Alif, Laam, Raa. Ye ek roshan kitaab ki ayaat hain'.

Ye us kitaab-e-roshan ki aayaat hain jo apna mudd'a wazeh taur
par bayaan karti hai aur koi abhaam baaqi nahi rehne deti.

AAYAT -2
Innaaa ‘anzal-naahu Qur-"aanan Ara-biyyal- B ISR
Tarjuma: "Humne is ko naazil kiya hai arbi Qur'an banakar'.

Yani wo Qur'an wo Ummul Kitaab aur Luh-e-mehfooz mein
Hamare paas hai, isko Humne Qur'an Arbi banakar Muhammad
Rasool Allah ¥ par naazil kiya hai.

. .. NP LIS P P4
la~"allakum ta’~qiluun. ® H3a éw
Tarjuma: "Taake tum log ise achchi tarah se samajh sako’.

Ye khitaab Arab ke ummiyeen se hai ke Hamare aakhri Rasool
4 ki awwaleen bas'at tumhari taraf hui hai. Aap %% ke mukhatibeen
awwaleen tum log ho. Chunache Humne Qur'an ko tumhari apni
zubaan mein naazil kiya hai taake tum log ise achche tarah samajh sako.

AAYAT -3
Nahnu naqussu “alayka “ahsanal-qasasi ue,é_%j | G| S J&aﬁ z;;
Tarjuma: "(Aye Nabi i ) Hum aap ko sunane lage hain behtareen

bayaan’.

uﬁﬁg Quasas (qaaf ki zabar ke saath) yahan bataur masaddar aaya
hai aur iske mu'ane hain "bayaan" agar lafz (aa$ Qisas (qaaf ki zair
ke saath) hota to gisse ki jama ke mu'ane deta, aur is surat mein iska
tarjuma yun hota ke Hum Aap #%¥ ko behtareen gissa suna rahe hain.
bimaaa  “aw-hay-naaa  ‘ilayka
haazal-Qur-"aan: wa “inkunta

‘mingab-lihii laminal-gaa—filiin.
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Tarjuma: Is Quran ke saath jo Humne Aap ki taraf Wabi kiya hai, aur
yageenan Aap (¥ is se peble (is se) na-waagif the'"

Yani Qur'an mein is Wahi (surat) ke nazool se pehle Aap &¥ is
wagqi'a se waaqif nahi the.

AAYAT - 4
Iz gaala Yuusufu li-"abiihi dn G J6 8
Tarjuma: Jab Yusuf ne apne walid (Yagoob “% ) se kaha'.

Hazrat Yaqoob % ki badi biwi se Aap %% ke dus bete the aur wo
sab ke sab us waqt tak jawani ki umar ko pahunch chuke the, jabke Aap
% ke do bete (Yusuf # aur Bin Yameen) Aap % ki choti biwi se the.
In mein Hazrat Yusuf ™% bade the, magar abhi ye dono hi kamsin the.

57 275

yaaa-"abati ‘innii ra-‘aytu ‘aha-da .1 A4 &l Al &
“ashara kaw-kabanw-wash-shamsa Wb 35‘ 5 e ’“’/Q’

wal-gamara ra-"aytu-hum lii saajidiin. U"\bw d Py )‘""’

Tarjuma: "Abba jaan! Mai ne khuwaab mein dekha hai giyarah sitaraon
aur suraj aur chaand ko, maine unko dekhta hai ke wo mujhe sajda kar
rahe hain.

AAYAT -5
Qaala yaa-bu-nayya laa tag-sus i s s ceny an
ru’yaaka ‘alaaa ‘ikh-watika Egssy 8 365 oanads § S JG

G

‘{
N \

\

3

Tarjuma: "Yagoob % ne farmaya: Aye mere pyare bete! Apna ye khuwab
apne bhaiyon ke saamne bayaan na karna’.

Hazrat Yaqoob % ne samajh liya ke is khuwab mein Yusuf % ke
giyarah bhaiyon aur maa-baap ke baare mein koi isharah hai aur shayed
Allah Ta'ala mere is bete keliye koi khaas fazilat zaahir karne waala hai.
Jfa-yakiiduu laka kaydaa! N BN

2

Tarjuma: "Warna wo tumbare kbilaaf koi saazish karenge’.

Mumbkin hai wo log khuwaab sunkar is mein wazeh ishare ko
bhaanp lein to unke andar hasad ki aag bhadak uthegi aur phir wo

tumhare khilaaf koi saazish karein. Tumhein guzeind pahunchane ki

koshish karein.
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“In-nash-shay-taana lil-"insaani Ty N CBEN )
‘aduw-wum-mubiin! LU sus ¢ )-‘, L,%.:J‘ G}

Tarjuma: "Yageenan shaitaan to insaan ka kbhula dushman hai’.

Wo dushmani mein kisi ko bhi kisi bhi waqt, koi bhi patti padha
sakta hai.

AAYAT - 6
Wa kazaa-lika yajta-biika Rabbuka EE5 EL 50 EIdEs
Tarjuma: "Aur isi tarah tumbara Rabb tumbein muntakhab karega’.

Hazrat Yaqoob % ne samajh liya ke mere betaon mein se Yusuf W

ko Allah Ta'ala ne nabuwat keliye chunliya hai.
wa yu="allimuka min ta~wiilil-"ahaa-diisi & 5\SH) dﬂ:\:’/ o s
Tarjuma: "Aur tumbein sikhayega taaweel al-hadees mein se (ilm)"

Yahan par taaweel hadees ke do mu'ane hosakte hain, ek khuwabaon
ki ta'beer aur dusre mu'amle fahmi aur duur bini, baataon ki kunah (teh)
pahunch jaana, haqeeqat tak risaayi hojana.

wa yutim-mu ni’~matahuu “alay-ka =, o550 \\RZc o oes i sin. 5. s
. P B oty JI3® 5 GUIE 9802 430
wa ‘alaaa “aali-Ya'-quuba kamaa T “Q‘ S 2 o5

‘a-tammahaa “alaaa “aba-way-ka > é“" 13;:94‘5‘/03{ U’f&.;;ﬁg& szrs‘/
min-qablu Tbraa-hiima wa Is-haaq!

Tarjuma: "Aur itmaam farmayega apni nem'at ka tujh par aur Aal-e-
Yaqoob par jis tarah Usne is se peble Apni nemat ka itmaam farmaya tere
aba-o-ajdaad Ibrahim aur Is'haaq par’.

Yahan Hazrat Yaqoob % ne kasre nafsi ke sabab Hazrat Ibrahim
% aur Hazrat Is'haq # ke saath apna naap nahi liya.

‘Inna Rabbaka Aliimun Hakiim. &5l ":, /; é@’ 61/

e

Tarjuma: "Yageenan tera Rab jaanne waala, Hikmat waala hai".

=(=<
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7. Lagad kaana fii Yuu-sufa wa “ikh-watihiii "Aayaa-tul-lis-saaa-"iliin.

8. Iz gaaluu la-Yuusufu wa “akhuubu “ahaabbu “ilaaa "abii-naa minnaa wa
nahnu ‘usbah! Inna “abaa-naa lafii zalaalim-mubiin!

9. "Ug~tuluu Yuusufa “a-wit-rahuu-hu “arzany-yakhlu lakum wajhu “abii-
kum wa takuu-nuu mim-ba’~dihii gaw-man-saali-hiin!

10. Qaala gaaa-"ilum-minhum laa tag-tuluu Yuusufa wa “al-quuhu fii ga-

yaa-batil-jubbi yal-tagithu ba” zus-say-yaarati ‘in-kuntum faa-"iliin.
11. Qaaluu yaaa-"abaa-naa maa laka laa ta-"mannaa “alaa Yuusufa wa

“innaa lahuu lanaa-sihuun?

12. “Ar-silbu ma’anaa gadany-yar-ta’wa yal-"ab wa “innaa lahuu la-haa-

Jfizunn.

13. Qaala “innii la-yahzunu-niii ‘an-taz-habuu bihii wa “akhaafu "anyya’™-
kulabuz-zi"~bu wa “antum “anhu gaafi-luun.

14. Qaaluu la-"in “akala-huz-zi’bu wa nahnu “usbatun ‘in-naaa “izalla-
khaa-siruun!

15. Fa-lammaa zahabuu bihii wa ‘ajma-"uuu “anyyaj-aluubu fii ga-
yaabatil-jubb: wa “aw-hay-naaa “ilayhi latu-nabbi-"annabum-bi-
‘amribim haazaa wa hum laa yash-"uruun.

=3V~
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16. Wa jaaa-"uuu “abaahum “ishaaa-"any-yabkuun.

17. Qaaluu yaaa-"abaa-naaa ‘innaa zahab-naa nasta-biqu wa tarak-naa
Yuusufa “inda mataa-"inaa fa-"akala-huz-zi’b wa maaa anta bi-
mu'minil-lanaa wa law kunnaa saadigiin.

18. Wa jaaa-"uu “alaa qamii-sihii bidamin-kazib. Qaala bal saw-walat
lakum “anfusu-kum ‘amraa. Fa-sabrun-jamiil: wal-laahul-Musta-
‘aanu “alaa maa tasi-fuun...

19. Wa jaaa-"at say-yaaratun—fa-"arsaluu waari-dabhum fa-"adlaa
dalwabh... Qaala yaa-bushraa haazaa gulaam! Wa “asar-ruubu bizaa-
‘ah! Wallaahu “aliimum-bimaa ya'-maluun!

20. Wa sha-rawhu bi-samanim-bakh-sin-daraa-hima ma -duudah: wa
kaanuu fiihi minaz-zaahi-diin!

AAYAT -7

Lagad kaana fii Yuu-sufa wa “ikh-

watihiii ‘Aayaa-tul-lis-saaa-"iliin.

T & B85 G B 083
Tarjuma: "Yageenan Yusuf % aur Aap % ke bhaiyon (ke gisse) mein
(bahut si) nishaniyon hain puchne waalaon keliye'.

Yani jin logaon (Quresh-e-Makkah) ne ye sawaal pucha hai aur
jin logaon (Yahuud-e-Madina) ke kehne par pucha hai, un sabke liye
is gisse mein bahut si nishaniyaan hain. Agar wo sirf is ek gisse ko
haqeeqat ki nazraon se dekhein aur is par ghaur karein to bahut se
haqa'iq nikhar kar un ke saamne aajayenge.

AAYAT - 8

Iz gaaluu la-Yuusufu wa “akhuubu g .5 <% 5o 520k o 5 5558 58 22
‘ahaabbu ‘ilaaa “abii-naa minnaa L,g\..}_)/] d"» 3531 3 Gusd 115 31

Bur 29 5%,

wa nabnu ‘usbah! sdpas (959

Tarjumas: 'Jab inhone kaha ka Yusuf aur iska bhai hamare walid ko hum se
zyada mehboob hain jabke hum ek tagatware jam at hain'.

Baradraan-e-Yusuf ne kaha ke hum pure dus log hain, sab ke sab
jawan aur taqatwaar hain, khandan ki shaan to hamare dum qadam
se hai (gaba'ili zindagi mein naujawan betaon ki tedaad par hi kisi
khandan ki shaan-o-shaukat aur quwwat-o-taqat ka inhesaar hota hai)
lekin hamare walid hamein nazar andaaz karke in do chote bachchaaon
ko zyada ehmiyat dete hain.




Bayaanul Quran 11 Sureh Yusuf (12)

. . _ s . ) ﬁ:{ 58 V¢ ed 0CL
Inna “abaa-naa la-fii zalaalim-mubiin. o) W%Uy BLT &)
Tarjuma: "Yageenan hamare walid sareeh ghalti par hain'".

AAYAT -9

Ug-tuluu  Yuusufa “a-wit-rabuu-hu ,’SJ/ w.@i 7;3;‘:‘5‘5:‘ ws b-ul
‘arzany-yakhlu lakum wajhu “abii-kum e P

Tarjuma: (Chunache) gatal kardo Yusuf ko ya ise phaink aao (duur) kisi

ilaage mein taake tumhbare walid ki tawajeh sirf tumbari taraf hojaye".

Yusuf chunke un donaon mein bada hai, isliye wohi walid sahab ki
saari tawajeh aur inayaat ka markaz-o-mehwar bana hua hai, chunache
jab ye nahi rahega to la-muhala walid sahab ki tamamtar shafqat aur
meherbani hamare liye hi hogi.

wa  takuu-nuy  mim-ba’-dihii Z

22 |V (22
qaw-man-saali-hiin! ‘L’U}-?&L»D G

Tarjuma: "Aur phir us ke baad naik ban jaana'.

’/1" r{;) ‘/
L NEYRCEAINIAG

Is fagre mein unke nafs aur zameer ki kashmakash ki jhalak saaf
nazar aarahi hai. Zameer to musalsil malamat kar raha tha ke ye kya karne
lage ho? Apne bhai ko qatal karna chaahte ho? Ye tumhari soch durust
nahi hai! Lekin aam taur par aise mauqe par insaan ka nafs is ke zameer
par ghalib aajata hai, jaisa ke Humne Suratul Ma'ida, aayat 30 mein
Haabeel aur Qaabeel ke silsile mein padha tha: €525 (% 425 & ca3hs ¥
Fatawwa-"at lahuu nafsu-huu qatla akhiihi "Pas Qaabeel ke nafs ne use

amadabh kar bi liya apne bhai ke qatal karne par”.

Isi tarah un logaon ne bhi apne zameer ki awaaz ko daba kar aapas
mein mashwera kiya ke ek dafa ye kadwa ghoont halq se utaarlo, phir us
ke baad tauba karke aur kuffara waghaira ada karke kisi na kisi tarah is
jurm ki talafi kardenge aur baaqi zindagi naik bankar rahenge.

Qaala qaaa-"ilum-minhum laa tag-tuluu 4905 \PBIIL A 382 ¥ 4 2
Yuusufa gy 16025 2 L,L;LS J6

Tarjuma: "Kaha un mein se ek kehne waale ne ke Yusuf ko gatal mat karo’.
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Ye shareefun nafs insaan unke sab se bade bhai the jinhone ye
mashwera diya. Un ka naam Yahuda tha, aur inhi ke naam par lafz
"Yahudi" bana hai. Inhone kaha ke asal masla to is se peecha churdane
ka hai, lehaza zaruri nahi ke qatal jaisa gunah karke hi ye magsad haasil
kiya jaaye, iske liye koi dusra tareeqa bhi ikhtiyaar kiya jaasakta hai.

wa ‘al-quubu fii ga-yaa-batil-jubbi -, . . Ky Dot
yal-taqithu ba” zus-say-yaarati” 7’) Lﬁ.:.” AL"*L‘ “"’J‘ 2t (3 5}"’

Tarjuma: "Aur daal aao ise kisi bauli ke taaqgche mein, uthale jaayega isko
koi qaafila”.

Purane zamane ke kunwein ki ek khaas gism ko bauli kaha jaata
tha, is ka munh khula hota tha lekin gehrayi mein ye tadrijan tang
hota jaata tha. Paani ki sateh ke qareeb is ki deewar mein taaqche se
banaye jaate the. Is tarah ki bauliyaan purane zamane mein qaafilaon ke
raastaon par banayi jaati thein. Chunache is mashware par amal ki surat
mein qawi imkaan tha ke kisi qaafile ka idhar se guzar hoga aur qaafile
waale Yusuf ko bauli se nikaal kar apne saath lejaayenge. Bade bhai ke
is mashware ka maqsad bazahir ye the ke is tarah kam az kam Yusuf ki
jaan bach jaayegi aur hum bhi is ke khoon se haath rangne ke jurm ke
murtakab nahi honge.

in-kuntum faa-"iliin. o) L/)%\A\Sﬁ:é: 3l
Tarjuma: "Agar tum kuch karne hi waale ho".

Jab 9 bhai is baat par puri tarah tul gaye ke Yusuf se behr-haal
chutkara haasil karna hai to daswan bhai unko is harkat se bilkul mana
to nahi karsaka, lekin isne koshish ki ke kamazkam wo log Yusuf ko

qatal karne se baaz rahein.

Qaaluu yaaa-"abaa-naa maa laka g, . 555 v - corg 5 ot (0N
. . &) (wd (}-" < &l
laa ta-"mannaa “alaa Yuusufa wa 25 L"L’ L3~
P Id
‘innaa lahuu lanaa-sibuun? M

&.\ G\

Tarjuma: Tnhone kaha: Abbajaan! Kya wajah hai ke Aap % hum par
bharosa nahi karte Yusuf ke mu'amle mein, halanke hum to is ke bade khair

khuwah hain'.
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AAYAT - 12

Ar-silhu ma’anaa gadany-yar- @6;&5 /a;“ /} Qj gi;wb’ /’: 3 é‘)’é 158 28 ﬂyj‘

ta’wa yal-"ab wa “innaa lahuu la-haa-fizunn.

Tarjuma: 'Kal zara ise hamare saath bhejiye, wo kuch char-chug lega aur
khele kudega, aur hum yageenan is ki hizafat karne waale hain'.

Inhone kaha ke hum kal shikaar par jaa rahe hain, Aap % Yusuf
ko bhi hamare saath bhej dijiye. Wahan ye darakhtaon se phal waghaira
khaayega aur khel kud se bhi dil behlaayega. Aap % iski taraf se bilkul

fikarmand na hon, hum is ki hifazat karenge.

AAYAT - 13

\

Qaala “innii la-yahzunu-niii “an-taz- >4 s 4z 2235 2453420 A4
habuu bihii wa “akhaafu "anyya’~kulahuz- ol UL:'"‘ df/ ‘”i Ou/u‘ iy:oij S‘;d’/
2i™=bu wa ‘antum ‘anhu gaafi-luun. @leg.cu;b\ 5 &,«5;}.3\ At

Tarjuma: "Yagoob % ne farmaya: Mujhe ye baat andeshe mein daalti hai
ke tum ise lejao aur mai darta hunke kahin ise bhediya na kha jaaye jabke
tum is se ghaafil hojao”.

Mujhe is baat ka darr hai ke wo tumhare saath chala jaaye, phir
tum log apni masrufiyaat mein munhamak hojao, is tarah wo jungle

mein akela reh jaaye aur koi bhediya ise phaad khaaye.

AAYAT - 14
O,59 957 . 92 9447 5 4,98 2

Qaaluu la-"in “akala-huz-zi’bu wa nahnu El'm 25 )l aK od 186

‘usbatun ‘in-naaa ‘izalla-khaa-siruun! e 229 ‘.’w‘f
Bl

Tarjuma: "Wo kehne lage ke agar (hamare hote hue) ise bhediya kha gaya jabke

hum ek tagatwar jam at hain, tab to hum bahut hi nikamme saabit honge".

Ye kaise mumkin hai ke hamare jaise dus kadyal jawanon ke hote
hue ise bhediya kha jaaye, hum itne bhi gaye guzre nahi hain.

AAYAT - 15

Fa-lammaa zahabuu bihii wa

‘wjma-"uuu “anyyaj-"aluubu fii ga- cC;>,j\ cxsld ;’;G’éo/‘ ';;}’\’5 & labs (&6
yaabatil-jubb: -
Tarjuma: "Phir jab wo isko legaye aur sab is par mutafiq hogaye ke ise daal

dein bauli ke taaqche mein'.
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Yahan par {l;i}-\/j} ‘gima-uuu ke baad {3 ¥ alaa ka sila mehzoof
hai, yani is mansube par wo sab ke sab jama hogaye inhone ne is raaye
par itefaaq kar liya.

wa ‘aw-hay-naaa “ilayhi latu-nabbi-"annahum- r’vé)-’ot; m aj\ /’/’Tj

bi-"amribhim haazaa wa hum laa yash-"uruun. 9504 29

@ Garxis g aay 15

Tarjuma: "Aur Humne (us waqt) Wahi ki Yusuf ko ke tum (ek din) unko
unki ye harkat zarur jatlaoge aur unbein uska andaza bhi nahi hoga'.

Ye baat alhaam ki surat mein Hazrat Yusuf % ke dil mein daali
gayi hogi, kyunke abhi Aap ® ki umar nabuwat ki to nahi thi ke
baqaida Wahi hoti. Behr-haal Aap # par ye alhaam kiya gaya ke ek
din tum apne un bhaiyon ko ye baat us waqt jatlaoge jab unhein is ka
khayaal bhi nahi hoga. Is chote se fagre mein jo balaghat hai iska jawab
nahi. Chand alfaaz ke andar Hazrat Yusuf # ki tasalli keliye goya puri
dastaan bayaan kardi gayi hai ke tumhari jaan ko khatra nahi hai, tum
na sirf is mushkil surat-e-haal se nikalne mein kamyaab hojaoge balke
ek din aisa bhi aayega jab tum qaabil honge ke apne in bhaiyon ko unka
ye sulook jatla sako.

AAYAT - 16

; 2 - “; - 2 AL N 2 T s
Wa jaaa-"uuu “abaahum “ishaaa-"any-yabkuun. G5 AL f’éu AW
Tarjuma: "Aur wo aaye apne walid ke paas shaam ko rote hue'.

AAYAT - 17

Qaaluu  yaaa-"abaa-naaa ‘innaa zahab- / 58 Ub G\,i
naa nasta-biqu wa tarak-naa Yuusuﬁz ‘inda u)a ~ 5’

. //5 l }
mataa-"inaa LsL.a

Tarjuma: "Unhone kaba: Abbajaan! Hum jaakar daud ka mugabila karne
lage aur humne chord diya tha Yusuf ko apne samaan ke paas'.

Humne apne izaafi samaan ekhatta karke ek jagah rakha aur us
samaan ke paas humne Yusuf # ko chord diya tha. Khud hum ek dusre
se daud mein muqabila karte hue duur nikal gaye".

/9 s Saste

fa="akala-huz-zi'b wa maaa @ Gsuws 895 U v é., 1 CJ;U a8

“//

anta bi-mu'minil-lanaa wa law kunnaa saadigiin.

Tarjuma: "1o use kha liya ek bhediye ne, aur Aap % hamari baat maanen ge
to nahi, khuwah hum kitne hi sachche hon'.
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AAYAT - 18

Wa jaaa-"uu “alaa qamii-sihii bidamin-kazib. . oi§ 250 s (I 5555
z 2 *

=

Tarjuma: "Aur wo us ki gamees par jhoot mut ka khoon bbi laga laaye".

Qaala bal saw-walat lakum anfusu-kum amraa. Lﬁ;’! o] ;’Q’ &j gﬂ: d: J@

Tarjuma: Hazrat Yagoob %% ne farmaya: (Wagiya yun nahi) balke
tumbare nafsaon ne tumhbare liye ek bade kaam ko asaan bana diya hai'.

Unki baat sunkar Hazrat Yaqoob % ne farmaya ke nahi baat kuch
aur hai. Ye baat jo tum bata rahe ho ye to tumhare ji ki ghadi hui ek baat
hai. Tumhare nafsaon ne tumhare liye ek badi baat ko halka karke pesh
kiya hai aur tum logaon ne koi bahut bada galat iqdaam kiya hai.

Fa-sabrun-jamiil: wal-laahul- g SCOE LN &:?,.@,M
. . . [OT8 olamed >
Mousta~"aanu “alaa maa tasi-fuun v osaail B Al > Unss s

Tarjuma: "4b sabar hi behtar hai, aur Allahi hi ki madad talab ki jaa sakti
hai is par jo tum bayaan kar rahe ho'.

Hazrat Yaqoob % akele the budhe the aur dusri taraf dus jawan
bete, is surat-e-haal mein aur kya kehte?

Wa jaaa-"at say-yaaratun—fa-"arsaluu s s Bt B N
waari-dabhum r""b),‘ﬁ lslyls ’6)‘«2-0 @zl
Tarjuma: "Aur (kuch arse baad) ek qaafila aaya to unhone bheja apne aage
chalne waale ko".

Jab qaafile chalte the to ek aadmi qaafile ke aage aage chalta tha.
Wo qaafile ke padao ke liye jagah ka intekhaab karta aur paani waghaira
ke intezaam ka jayeza leta. Qaafile waalaon ne is duty par mamoor
shakhs ko bheja ke wo jaakar paani ka khoj lagaye. Is shakhs ne bauli
dekhi to paani nikaalne ki tadbeer karne laga.

fa="adlaa dalwah bx‘@’; 36

Tarjuma: "To usne latkaya apna dol".
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Hazrat Yusuf % ne iske dol ko pakad liya. Usne jab dol kheencha
aur Hazrat Yusuf % ko dekha to:

Qaala yaa-bushraa haazaa gulaam! Wa Gl $2304s 912 4Y ey 4d
‘asar-ruubu bizaa-"ah! b“lﬁa%,’ﬁ)“ﬁﬁ sole s G JE

Tarjuma: "Wo pukaar utha ke kush khabri ho! ye to ek ladka hai. Aur

unhone ise chupa liya, ek punji samajh kar'.

Ke bahut khubsurat ladka hai, bechenge to achche daam milenge.

» .. . . oy #8212 B /)l I
Wallaahu “aliimum-bimaa ya'-maluun! ® = Gianls il

e

Tarjuma: "Aur Allah khoob jaanta tha jo wo kar rahe the'.

AAYAT - 20

Wa  sha-rawhu  bi-samanim-bakh-sin- S0l LAl R Sh

daraa-hima ma’-duudah: wa kaanuu fiihi €22 O":’ e ’f’ﬂ o ”;w 2
. . .. C s T 2,124 5 7

minaz-zaahi-diin! sl PG 48195 8

Tarjuma: "Aur (Misr pabunch kar) unhone bech diya isko badi thodi si
geemat par chand darbam ke ewaz aur wo the iske mu'amle mein bahut hi
ginaat pasand'.

Agarche unhone Hazrat Yusuf # ko maal-e-tijarat samajh kar
chupaya tha, magar Misr pahunchkar bilkul hi mamuli qeemat par
farokht kardiya. Us zamane mein darham ek dinar ka chautha hissa
hota tha. Goya unhone chand chawaniyon ke ewaz Aap #% ko bech diya.
Isliye ke Aap ™% ke baare mein us waqt tak unhein koi khaas dilchaspi
nahi rahi thi. Iski do wajuhaat thi, ek to Aap % unke liye muft ka maal
the jis par un logaon ka koi sarmaya waghaira nahi laga tha, lehaza jo
mil gaya unhone use ghanimat jaana. Dusre un logaon ko Aap % ki
taraf se har waqt ye dhadka rehta tha ke ladke ke waaris aakar kahin
ise pehchaan na lein aur un par chori ka ilzaam na lag jaaye. Lehaza wo
jald-az-jald Aap ™% ke mu'amle se jaan churdana chaahte the.

=(xV™
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AAYAAT 21 TO 29
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21. Wa qaalal-lazish-taraahu mim-Misra limra-"atihiii “ak-rimii mas-
waahu “asaaa “any-yanfa-"anaaa ‘aw natta-khi 2ahuu waladaa. Wa
kazaa-lika mak-kaannaa li-Yuusufa fil-"arzi, wa linu-"allima-huu
min-ta’-wiilil-"abhaadiis. Wallaahu gaa-libun “alaaa “amrihii wa laa-
kinna ‘aksa-rannaasi laa ya'~lamuun.

22. Wa lammaa balaga “a-shud-dahuuu “aatay-naahu huk-manwwa
‘tlmaa: wa kazaa-lika najzil-Mub-siniin.

23. Wa raa-wadat-hullatii hu-wa fii bay-tihaa "an-nafsihii wa galla-qgatil-
‘abwaaba wa qaalat hay-ta lak! Qaala ma-"aazal-laahi “innahuu
rabbiii “ahsana mas-waay! Innahuu laa yuf-libuz-zaali-muun!

24. Wa lagad hammat bihii wa hamma bihaa law laaa “arra-"aa burbhaana
Rabbih: Kazaa-lika linas-rifa “anhus-suuu-"a wal-fah-shaaa’: inna-
huu min “ibaa-dinal-Mukh-lasiin.

25. Wasta-bagal-baaba wa gaddat gamii-sahuu min-duburinwwa “alfa-
yaa sayyi-dahaa ladal-baab. Qaalat maa jazaaa-"u man ‘araada bi-
‘abli-ka suuu-"an “illaaa “any-yus-jana ‘aw “azaa-bun “aliim?

26. Qaala hiya raa-wadatnii “an-nafsii wa shahida shaa-hidum-min
‘ablibaa: “in-kaana qamii-subuu qudda min-qubu-lin —fasadagat wa
huwa minal-kaazi-biin!

<
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27. Wa “in-kaana qamii-subuu qudda min—duburin—fakazabat wa huwa
minas-saadi-qiin!

28. Falammaa ra-"aa qamii-sahuu qudda min-duburin-qaala “innahuu
min-kaydi-kunna! Inna kayda-kunna ‘aziim!

29. Yuu-sufu ‘a’-riz “an haazaa—wastag-firii lizambiki ‘innaki kunti
minal-khaati-"1in!

AAYAT - 21

Wa gqaalal-lazish-taraahu  mim- = 0 . 4 L.
Misra limra~"atihiii “ak-rimii mas- () @bﬁ'ﬂ/}\c‘zuﬁ“)«;‘\ ¢V JGs
waahu “asaaa ’any—yanfa—’anaaa FAo g Br A TE 2430 T2 5 Vs
‘aw natta-khi zahuu waladaa. =g 30 s EaaG ol g dusta
Tarjuma: "Aur Misr ke jis shakhs ne Yusuf ko kbareeda, (usne) apni biwi
se kaha: Usko achche tareege se rakhna, hosakta hai ye hamare liye nafa
bakhsh ho ya phir hum ise apna beta hi banalein”.

Wo shakhs Misr ki hukumat mein bahut alaa munsab (azeez Misr)
par fa'iz tha. Hazrat Yusuf #% ko beta banane ki khuwahish se maloom
hota hai ke shayed us ke haan aulaad nahi thi.

Wa  kazaa-lika mak-kaannaa li-

5 u222) 4 %929y 1E5 /f‘.’/
Yuusufa fil-"arzi, el Ghed Ls ‘-'U)'\Sﬂ
Tarjuma: Aur is tarah humne Yusuf' W% ko is mulk mein tamakkun ataa kiya'.

Is tareeqe se Allah Ta'ala ne Yusuf % ko us daur ki mutamaddan
tareen mamlikiyat mein pahuncha diya aur wahan Aap % ki raha'ish
ka bandobadst bhi kiya to kisi jhonpdi mein nahi balke mulk ke ek
bahut bade, saheb-e-haisiyat shakhs ke ghar mein aur wo bhi mehaz ek

ghulaam ke taur par nahi balke khususi izzat-o-ikraam ke andaaz mein.

. - . _ e I .. :., ,o2 >3z > ‘/w/f/
wa linu="allima-huu min-ta’~wiilil-"ahaadiis. , &g3\ SN Q:.}/waﬁ

7’

Tarjuma: ‘Aur taake Hum is ko sikhaayein baataon ki teh tak pabhunchne
ka ilm".

Yani azeez Misr ke ghar mein Aap # ko jagah banakar dene ka
bunyadi magsad ye tha ke wahan Aap % ko "mu'amla fahmi" ki tarbiyat
faraham ki jaaye. Azeez Misr ka ghar ek tarah secretrait hoga jahan
aaye din intehaayi aala sateh ke ijlaas hote honge, aur qaumi-o-bainul
igwami nauwiyat ke intehaayi ahem amoor par behes-o-tamhes ke baad
faisle kiye jaate honge aur Hazrat Yusuf # ko un tamam sargarmiyon
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ka bahut qareeb se mushaheda karne ka mauqge mayasar aate honge. Is
tarah bahut alaa sateh ki taleem-o-tarbiyat ka ek intezaam tha jo Hazrat

Yusuf % keliye yahan par kar diya gaya.
Wallaahu gaa-libun “alaaa “amrihii Gt 4 2w 2T T2 6 g 8) o
wa laa-kinna ‘aksa-rannaasi laa @RS u;b B! L)‘“:\l\‘;@‘f
ya'~lamuun. OISy
Tarjuma: "Aur Allah to Apne faile par ghalib hai. Lekin aksar log jaante
nahi hain’.

Allah Ta'ala Apne iraade ki tanfeez par ghalib hai, Wo Apna kaam
karke rehta hai.

Wa lammaa balaga “a-shud-dahuuu “aatay- 1P gz aa TE A e L
naahu huk-manwwa “ilmaa: »les LG@‘ B! &b s

Tarjuma: "Aur jab Aap % apni jawani ko pahunch gaye to Humne Aap %

ko hukm aur ilm ataa kiya'.

A Iy P F 2, 292 "’. P \.//
wa kazaa-lika najzil-Muh-siniin. 7 \Gﬁdl%{}

G

Tarjuma: "Aur isi tavah Hum mobhsineen ko badla dete hain'

Hukm aur ilm se murad nabuwat hai. Hukm ke mu'ane quwwat-
e-failsa ke bhi hain aur iqtedaar ke bhi. Ilm se murad ilm-e-Wahi hai.

AAYAT - 23

Wa raa-wadat-hullatii hu-wa fii 28 54 rurs o 28 3G 820 i
bay-tibaa ‘an-nafsihii A F (o G 82 QU1 d55ale
Tarjuma: "Aur Aap % ko phuslaane ki koshish ki us aurat ne jiske ghar
mein Aap ¥ the'.

Yani azeez Misr ki biwi Aap % par farifta ho gayi. Qur'an mein
iska naam mazkoor nahi, albatta Tauraat mein iska naam Zulekha
bataya gaya hai.

wa  galla-qatil-"abwaaba  wa PP I SR

qaalat hay-ta lak! sl S <J@s &.—“3:’& “}‘31‘5/

Tarjuma: "Aur (ek mauge par) is ne darwaze band karliye aur boli jaldi
se aajao’.
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Qaala ma-"aazal-laahi ‘innahuu Ll seaies,
rd

rabbiii “ahsana mas-waay! s U’"" ‘ 3N ‘4.0‘ zs db

Tarjuma: Aap % ne farmaya: Mai Allah ki panah talab karta hun, Wo
mera Rab hai, Usne mujhe achcha thikana diya hai'.

Yahan par "Rab" ke dono mu'ane liye jaasakte hain Allah bhi aur
Aaga bhi. Chunache is fagre ka ek mathoom to ye hai ke Wo Allah
mera Rab hai aur Usne mere liye bahut achche thikane ka intezaam
kiya hai. Mai Uski nafarmani ka kaise soch sakta hun! Dusre mu'ane
mein is ka mathoom ye hai ke aap ka Khudawand mera Aaqa hai, Wo
mera Mohsin aur Marrabi bhi hai, Us ne mujhe apne ghar mein bahut
izzat-o-ikraam se rakha hai, aur mai us ki khayanat karke Uske itemaad
ko thes pahunchaon, ye mujh se nahi ho sakta! Ye dusra mathoom isliye
bhi zyada munasib hai ke "Rab" ka lafz is surat mein Aaqa aur Badshah

ke liye ma'tedad baar istemaal hua hai.
Innabuu laa yuf-lihuz-zaali-muun! ® ’3{;@‘ @_Aj g4 l
Tarjuma: "Beshak zaalim log falaah nabi paya karte'.

AAYAT - 24

Wa lagad hammat bihii wa
hamma bihaa law laaa “arra- . 435 0\a)

‘aa burhaana Rabbih:

Tarjuma: ‘Aur us aurat ne irada kiya Aap % ka aur Aap % bbi irada kar
lete uska agar na dekh lete apne Rab ki ek daleel’.

L td

'\; L@J,ﬁsjcﬁ.’cﬂmwg

Hazrat Yusuf %% jawan the aur mumkin tha tab'a bashri ki bunyaad
par Aap ™ ke dil mein bhi koi aisa khayaal janam leta, magar Allah ne
is nazuk mauqe par Aap ™ ki khususi madad farmayi aur Apni khususi
nishani dikhakar Aap ™% ko kisi manfi khayaal se mehfooz rakha. Ye
nishani kya thi, iska Qur'an mein koi zikr nahi, albatta Tauraat mein
iski wazahat yun bayaan ki gayi hai ke ain is mauqe par Hazrat Yaqoob
% ki shakal deewar par zaahir hui aur Aap #% ne ungli ka isharah karke
Hazrat Yusuf % ko baaz rehne keliye kaha.

Kazaa-lika linas-rifa “anhus-
suuu-"a wal-fah-shaaa’:

N% 2430 Y8 3/ 4 4 N7
SSESEs SR 8 Gl a8
Tarjuma: "Ye isliye ke Hum pherdein is se burayi aur behayayi ko'.




Bayaanul Quran 21 Sureh Yusuf (12)

Yani Hum ne Apni nishani dikhakar Hazrat Yusuf % se burayi aur
behayayi ka rukh phair diya aur yun Aap % ki asmat-o-iffat ki hifazat
ka khususi ehtemaam kiya.

inna-huu min “ibaa-dinal-Mukh-lasiin. @ L/M‘ (S ) 4§
- Ol i 4 Id

Tarjuma: "Yageenan wo Hamare chune hue bandaon mein se the".

Wazeh rahe ke yahan lafz Ual;cﬁ mukhblas, (laam ki zabar ke saath)
aaya hai. (ak&s mukblis aur (alds mukhlas ke farq ko samajh lijiye. als

mukhlis ismul fa'al hai yani khuloos-o-ikhlaas se kaam karne waala aur
Uﬁ;ﬁu’é mukhlas wo shakhs hai jisko khalis kar liya gaya ho. Allah ke
RS mukhlas wo hain jin ko Allah ne Apne liye khalis karliya ho. Yani
Allah ke khaas burgazeedah aur chahite bande.

AAYAT - 25
Wasta-bagal-baaba C’m ﬁ:ﬁ\;
Tarjuma: "Aur wo dono aage peeche darwaze ki taraf daude”.

Yani Hazrat Yusuf ®% ne jab dekha ke is aurat ki niyyat kharaab hai
aur is par shaitaniyat ka bhoot sawaar hai to Aap % is se bachne keliye

darwaze ki taraf lapke aur Aap ™ ke peeche wo bhi bhaagi taake Aap
% ko qaabu kar sake.

.. . . 29 2 % 222
— - ( 7% 447
wa gaddat gamii-sahuu min-duburinwwa BRI TR

Tarjuma: "Aur phaad di us (aurat) ne Aap V% ki gamees peeche se’.

Aap ™% ko daudte hue dekhkar is aurat ne Aap % ki taraf tezi se
lapak kar peeche se Aap ™ ko pakadne koshish ki to Aap % ki qamees
iske haath mein aakar phat gayi,

alfa-yaa sayyi-dahaa ladal-baab. - oW Bis Gifs
Tarjuma: ‘Aur paaya un donaon ne uske khawind ko darwaze ke paas’.

Us aurat ne laziman aise waqt ka intekhaab kiya hoga jab uska
khawind ghar se baahar tha aur iske jald ghar aane ka imkaan nahi
tha, magar junhi wo dono aage peeche darwaze se bahar nikle to ghair
mutawaqe taur par us ka khawind ain darwaze par khada tha.
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Qaalat maa jazaaa-"u man “araada bi- 55 2K T 2L o s A
: . ) 23w Cllal ST G2 51 L 6
‘abli-ka suuu-"an ‘illaaa “any-yus-jana J5s (//>>) ® 9)""; “’iL’

.. L 6 %s 27 L 08 sar
‘aw “azaa-bun “aliim? BoMl GIE 8] Gl O V)

Tarjuma: "Wo (fauran) boli kya saza honi chaahiye aise shakhs ki jisne
irada kiya tumbari biwi ke saath burayi ka siwaye is ke ke ise jail bhej diya
Jaaye ya koi aur dardnaak saza dijaaye’.

Apne khawind ko dekhte hi us aurat ne fauran paintra badla aur
uski ghairat ko lalkaarte hue boli ke is ladke ne mujh par dast darazi
ki hai aur maine badi mushkil se khud ko bachaya hai. Ab is se aap

samjhein aur ise koi ibratnaak saza dein.

AAYAT - 26

Qaala hiya raa-wadatnii “an-nafsii G\,‘j Of &9'; e J6

Tarjuma: "Aap ¥ ne farmaya ke isi ne mujhe phuslaana chaaha tha'
Surat-e-haal bahut nazuk aur khatarnaak rukh ikhtiyaar kar chuki

thi. Hazrat Yusuf # ko bhi apne dafa mein kuch na kuch to kehna tha.

Lehaza Aap ™% ne saaf saaf bata diya ke khud is aurat ne mujhe gunah
par amadah karne ki koshish ki hai.

wa shahida shaa-hidum-min “ablibaa: CQ&T ] &o\:’a 6\4{3 5
Tarjuma: Aur gawahi di aurat ke khandan waalaon mein se ek gawah ne'.

Us aurat ke apne rishtedaaraon mein se bhi koi shakhs maugqe par
aaphuncha. Us ne mauqa-e-mehal dekh kar waquu ke baare mein badi
madallal aur khubsurat gira'ini shahadat (circumstancial evidence) di ke:
‘in-kaana qamii-subuu qudda min- < sz 98 5 g8 55z

. . 599 (=3 0uad Y08 4wl OB Q)
qubu-lin —fasadagat wa huwa minal- =8 L}é e *’\Ugu’
N G
kaazi-biin! CIER\( 1)
Tarjuma: Agar to iski gamees phati hai, saamne se, to ye sachchi hai aur
wo jhuta hai'.

Agar aurat se dast darazi ki koshish horahi thi aur wo apna tahafuz
kar rahi thi to zaahir hai ke hamla-awar ki qameer saamne se phatni

chaahiye.
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AAYAT - 27

Wa  ‘in-kaana  qamii-subuu woitt 55 3 LB Srd oo 5

qudda  min-duburin-fakazabat “"3‘}':5);‘” S ""°/ ‘U 'é/ %{
s 770

wa huwa minas-saadi-qgiin! Bl 2529

Tarjuma: "Aur agar iski gamees phati hai peeche se to phir ye jhuti hai aur
wo sachcha hai’.

Is aadilana aur hakeemana gawahi se maloom hota hai ke jahan
is mu'ashire mein bahut se kharabiyan thein (jin mein se kuch ka zikr
aage aayega) wahan is gawahi dene waale shakhs jaise haqgu aur insaaf
pasand log bhi maujood the jis ne qurabatdaar hote hue bhi haq aur
insaaf ki baat ki.

Falammaa ra-"aa gamii-sahuu qudda min- , . 4. 555 g3 2y re
68 & .’ T b 72 !/ H
duburin-qaala “innahuu min-kaydi-kunna! 2 ‘Uldb FIO208 25D e

“Inna kayda-kunna “aziim! @LZ:::%; 5;53:(6‘) C}?g;ff
Tarjuma: "Phir jab is (azeex Misr) ne dekha ke Aap ¥ ki gamees phati hui

hai peeche se, to usne kaha ke ye tum aurtaon ki chaalaon mein se (ek chaal)
hai, yageenan tum aurtaon ke fareb bahut bade hote hain'.

Phir azeez Misr ne Hazrat Yusuf % se kaha:

Yuu-sufu “a’-riz “an haazaa AR U,:ual;;‘ Cawd)
Tarjuma: "Yusuf! Is mu'amle se dar guzar karo".
Iske baad wo apni biwi se mukhatib hua aur bola:

wastag-firii  lizambiki “innaki

RN SR TS (I Cyoe | 020 20 H2@%7
kunti minal-khaati-"iin! @Q’};}e"j‘ e 9‘5‘;’%‘ ‘/ﬂ‘:")"l Sy ls

Tarjuma: ‘Aur tum apne gunah ki mu afi maango, yageenan gasoorwaar
tum hi ho'.

<
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30. Wa qaala nis-watun-fil-Madii-natimra-"atul-"Aziizi turaa-widu

fataahaa “an-nafsih: qad shagafa-haa hubbaa: “innaa lanaraa-haa fii

zalaalim mubiin.

—

31. Falammaa sami-"at bimak-rihinna “ar-salat “ilay-hinna wa “a’~tadat
la-bunna muttaka-"anwwa  aatat kulla waahida-tim-min-hunna
sikkit-nanwwa qaala-tikbruj “alay-hinn. Fa-lammaa ra-"aynahuuu
‘akbar-nabuu wa qatta’-na ‘aydiya-hunna wa quina haasha lillaahi
maa haazaa basharaa! In haa-zaaa “illaa malakun-kariim!

32. Qaalat fazaa-likunnal-lazii lum-tunnanii fiih! Wa lagad raawattu-
huu “an-nafsihii fasta’-sam! Wa la="illam yaf-"al maaa "aamuru-huu
/a—yus—jananmz wa [a—yakuu—nam—minas—magi—riin/

wa “illaa z‘asrzf annii éay ~da-hunna “asbu “ilay-hinnawa cz,%um—
minal-jaa-hiliin.

34. Fasta-jaaba lahuu Rabbu-huu fasarafa “anbu kayda-hunn: “innahuu
Huwas-Samii-"ul-"Aliim.

35. Summa badaa lahum-mim-ba “di maa ra-"a-wul-"Aayaati la-yasju-
nunnahuu hattaa hiin.

AAYAT - 30

Wa qaala  nis-watun—fil-Madii-natimra- jﬂ!é/};\ '&:J’MKB% {J 5

P ),

‘atul-"Aziizi turaa-widu fataahaa “an-nafsih: 2% 50 s /ﬂ

Cwusw:s)-’

Tarjuma: "Aur sheher mein aurtaon ne (is wagiye ka zikr karte hue) kaha
ke azeez ki biwi to apne ghulaam ko phusla rahi hai".

(20
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qad shagafa-haa hubbaa: N Lq; Gazs3s

Tarjuma: "Wo is ki mohabbat mein giraftaar ho chuki hai".

21

‘innaa lanaraa-haa fii zalaalim mubiin. @u}_ﬁ&; B 61/
Tarjuma: "Yageenan hum dekhte hain ke wo bahut bhatak gayi hai".

Iska apne ghulaam ke saath is tarah ka mu'amla ! ye to bahut hi
ghatya baat hai !

AAYAT - 31

Falammaa sami-"at bimak-rihinna &8 50 2 BB
v v 4

Tarjuma: "Phir jab usne suni unki makarana baatein".

Azeez Misr ki biwi ne jab suna ke sheher mein is ke khilaaf is tarah
ke charche horahe hain aur Misr ki aurtein aise ta'an amez baatein kar
rahi hain to usne jawabi karwayi ka mansuba bana liya. Ye us mu'ashire
ke intehayi alaa sateh ke logaon ki baat thi aur uska charcha bhi usi
sateh par ho raha tha. Use bhi apne ird-gird sab logaon ke kirdaar ka
pata tha, kahan kiya kharabi hai aur kiske haan kitni gandagi hai wo
sab jaanti thi. Chunache usne is alaa sateh society ke ijtemayi kirdar ka

bhanda beech chaurahe mein phodne ka faisla karliya.

‘ar-salat  “ilay-hinna wa a’- oy

< ’/:,//ﬁ ,/ i//}/
tadat la-hunna muttaka-"anw B ) el 3 U'Q:Jl el

Tarjuma: "Us ne dawat di un sab ko aur ehtemaam kiya ek takyadar majlis
ka'.

Usne khaane ki ek pur takalluf taqreeb ka ehtemaam kiya jis mein

mehmaan aurtaon keliye gau-takye lage hue the,

wa’ aatat kulla waahida-tim- \2

f’w 257, ws ‘/ {:g >z
min-hunna sikkii-nanw W CREv (IE™ <ols
Tarjuma: "Aur un mein se har aurat ko usne ek churi dedi’.

Khaane ke cheezaon mein phal waghaira bhi honge, chunache har
mehmaan aurat ke saamne ek ek churi bhi rakh di gayi.

wa qaala-tikhruj “alay-hinn. Ol @5\ -J§5

Tarjuma: "Aur (Yusuf' W% se) kaha ke ab tum unke saamne aao’”.
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s~

Fa-lammaa ra-"aynahuuu “akbar-nahuu PoAy| a;’")/ Ci
Tarjuma: "Phir jab unhone Yusuf % ko dekhba to use bahut azeem jaana

(shashadar reh gayein)".

-

. - . £87 24 sS4
wa qatta’-na “‘aydiya-hunna U=

&

Tarjuma: "Aur un sab ne apne haath kaat liye".

Aurtaon ne jab paakizgi aur tagaddus ka pekar ek jawan ru'ana
apne saamne khada dekhta to mabhoot hokar reh gayein. Sab ki sab Aap
% ke husn-e-jamaal par aisi farifta huein ke apne apne haath zakhmi
karliye. Mumkin hai kisi ek aurat ka haath to wagqi'a aalam hairat-o-
mehwu'iyat mein kat gaya ho aur is taraf Hazrat Yusuf % ba-haisiyat
khadim ke mutawajjeh hue hon ke khoon saaf karke patti waghaira
kardein aur ye dekh kar baaqi sab ne apni apni ungliyaan daanista kaat
li hon ke is tarah yehi iltefaat unhein bhi milega. égi Qatta'a baab-e-
taf'eel hai, jis mein kisi kaam ko pure ehtemaam aur iraade se karne ke
mu'ane paaye jaate hain.

wa quina haasha lillaahi maa haazaa T84 o

basharaa! “In haa-zaaa “illaa malakun- i R
. A ]

kariim! @ S & J

Tarjuma: Aur wo pukaar uthein ke Hashallaah ye koi aadmi to nahi! Ye

to koi bahut buzrug farishta hai'.

AAYAT - 32
Qaalat fazaa-likunnal-lazii lum-tunnanii fiih! %) ’f. 2 \j* E;{; 35256
Tarjuma: "To us aurat ne kaha ke ye hai wo jis ke baare mein tum mujhe

malamat kar rahi thein’.

Wa lagad raawattu-huu “an-nafsibii . PR
» 24 2% EcY /"::/‘/ 2447
Sfasta’~sam! - oty dund) o d0s31) 0&lH

Tarjuma: ‘Aur yageenan maine use phuslaana chaaha tha lekin wo bacha
raha’.

Wa la-"illam yaf-"al maaa “aamuru-huu

LA X2 IENT, s Koo 4o
la-yus-jananna wa la-yakuu-nam- b’@ el d‘j"' p{ c"‘/dj
minas-saagi-riin! @ u.{@ﬂ\ oA
Tarjuma: "Aur agar usne wo na kiya jo mai use hukm de rahi hun to wo
laziman qaid mein padega aur zaroor zaleel hokar rahega’”.
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Us aurat ka dhadle se khususi dawat ka ehtemaam karna aur us
mein sab ko fakhar se batana ke dekh lo ye hai wo shakhs jiske baare mein
tum mujhe malamat karti thi aur phir puri be-hayayi se elaan karna ke
ek dafa to ye mujh se bach gaya hai magar kab tak? Aakhirkaar use meri
baat maanna hogi! Us se tasawur kiya jaasakta hai ke unki is intehayayi

unchi sateh ki society ki majmu'i taur par akhlaaqi haalat kya thi!

AAYAT - 33

Qaala Rabbis-sijnu “abab-bu “i-layya .. _ s, o ct soxsso wr sz
mimmaa yad-"uuna niii ‘ilayh: o) (52550 s L U"‘;‘” b2 Je
Tarjuma: "Yusuf % ne dua ki: Aye mere Parwardigaar! mujhe gaid zyada
pasand hai us cheez se jiski taraf ye mujhe bula rahi hain”.

wa “illaa tasrif “annii kay-da-hunna “asbu 6-9:.’5\/&;\ 633:;(535 d‘fgf N3

‘tlay-hinnawa “akum-minal-jaa-hiliin. AP T A a1l
) / @ ok O405T8

Tarjuma: "Aur agar Tu ne mujh se duur na kar diya in ki chaalaon ko to

(hosakta hai) mai bhi in ki taraf mayil hojaon aur jaahilaon mein se ho
Jjaon'.

AAYAT - 34

Fasta-jaaba labhuu Rabbu-huu fasarafa B R AT I R TT
‘anbu  kayda-bhunn: “innahuu Huwas- 6205 “d}fﬁ jui f{&"f:’P
Samii-"ul-"Aliim. @ aak! &l sa &)
Tarjuma: "To Aap "% ke Rab ne Aap %% ki dua qubool karli aur un aurtaon
ki chaalon ko Aap V% se pher diya. Yageenan Wohi hai sunne waala, jaanne
waala’.

AAYAT - 35

Summa  badaa lahum-mim-ba

‘di maa ra-"a~wul-"Aayaati la- 5 (.;‘P; & m 9’;5‘ Igf)’l;g;; ‘8 ;{j |:)$ f_’,‘
yasju-nunnahuu hattaa hiin. -
Tarjuma: "Phit un logaon ko ye baat sujhi saari nishaaniyan dekh lene ke

baad ke isko kuch arse ke liye jail mein daal diya jaaye'.

Us taqreeb mein jo kuch hua is mu'amle ko poshidah rakhna
mumkin nahi tha, chunache arbaab-e-ikhtiyaar ne jab ye saare halaat
dekhe to unhein aafiyat aur maslihat isi mein nazar aayi ke Hazrat Yusuf
% ko waqti taur par manzar se hata diya jaaye aur iske liye munasib yehi

hai ke kuch arse keliye unhein jail mein daal diya jaaye.

3(ee=
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36. Wa dakhala ma-"abhus-sijna fata-yaan. Qaala "ahadu hu-maaa ‘inniii
araa-niii ‘a’~siru khamraa. Wa qaalal-"aakharu “inniii “araa-niii
‘abmilu fawga ra’sii khub-zan-ta “kulut-tayru minh. Nabbi-naa
bita -wiilih: ‘innaa naraaka minal-Muh-siniin.

%_

/

K’),..

tukumaa bita ‘wzzlzbzz qabla ‘anyya’~tiya-ku- maa: zaali-kumaa
mimmaa “alla-manii Rabbii. “Innii taraktu millata gawmil-laa yu'-
mi-nuuna billaahi wa hum-bil-"Aakhi-rati hum ,%aqﬁ—ruun.

guub maa kaana lanaaa “an-nushrika billaahi mzn—s/my. zaalika
min-faz-lillaahi “alay-naa wa alannaasi wa laa-kinna aksa-
rannaasi laa yash-kuruun.

39.Yaa-saahiba-yissijni ‘a-"arbaa-bum-mutafarri-quuna khayrun

‘amillaa-hul-Waahi-dul-Qah-haar?

40. Maa ta~buduuna min-duu-nibiii “illaaa “asmaaa-"an-sam-may-
tumuu-haaa antum wa ‘aabaaa-ukum-maaa ‘anza-la-"I-laahu
bibaa min-sultaan: ‘inil-Hukmu “illaa lillaah: amara “allaa ta-
buduuu “illaaa “iy-yaah: zaalikad-Diinul-Qayyimu wa laa-kinna
‘aksaran-naasi laa ya'~lamuun...

41.Yaa-saahiba-yissijni “am-maaa ahadu-kumaa fa-yasqii rabbahuu

khamraa: wa “am-mal-"aakharu fa-yuslabu fata’-kulut-tayru mir-
ra’sih. Quzi-yal-"amrul-lazii fiihi tastaf-ti-yaan...

s(r0®
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42. Wa gaala lillazii zanna “annabuu naajim-minhumaz-kurnii ‘inda
rabbik. Fa-"ansaa-hush-Shay-taanu zikra rabbibii falabisa fis-sijni
biz-"a siniin.

AAYAT - 36

Wa dakhala ma-"ahus-sijna fata-yaan. % Ol 25 (455

Tarjuma: "Aur dakhil hue Aap "% ke saath jail mein do naujawan’.

Jab Hazrat Yusuf ™% ko jail bheja gaya to ittefagan usi mauqe par
do aur qaidi bhi Aap # ke saath jail mein daakhil kiye gaye.

%¢

Qaala “abhadu hu-maaa “inniii LA L2 T
araa-niii ‘a’-siru khamraa. Uaabu >

Tarjuma: "Un mein se ek ne kaha ka maine apne aap ko kbhuwab mein
dekha hai ke mai sharab kasheed kar raha hun'.

Wa qaalal-"aakharu “inniii “araa- s 30 40k B 34T NTFE, 55V2 AL
niii “ahmilu fawqga ra’sii khub- b Gt d'/?‘ u:u) ‘)@l)": ?, db}

LR ENG 2, %59
zan-ta ‘kulut-tayru minb. = deg Wil (6 (s
Tarjuma: ‘Aur dusre ne kaha ke maine apne aap ko dekha hai ke mai apne
sar par rotiyaan uthaye hue hun aur parinde us mein se kha rahe hain'.

Nabbi-naa bita-wiilih: “innaa ar 39 s ANE G (2 22 (fael
naraaka minal-Muh-siniin. W‘Uﬁ&")’ U}‘d,bﬁ,u}i’j
Tarjuma: "Hamein in khuwabaon ki ta'beer bata dijiye, hum Aap ko bahut
naiko-kaar dekhte hain'.

Hum dekh rahe hain ke Aap % dusre qaidiyon se bilkul mukhtalif
hain. Aap @ alaa akhlaaq aur qaabil-e-rashk kirdaar ke maalik hain.
Hamein umeed hai ke Aap % hamare khuwabaon ke silsile mein zaroor
hamari rehnumayi farmayenge.

AAYAT - 37

aala laa ya'-tii-kumaa ta-"aamun-turza-  gsi.-<, ~ 32862\ ok Ala
Qaalt laa.y (38158) 0 A5 sty 6

L

wiilihii qabla “anyya’~tiya-ku- maa: » Ci:.;t; o &’j a 5:&/

o \oe

2

.
-

.....

Tarjuma: "Yusuf % ne farmaya ke tum logaon ko jo khaana diya jaata hai
uske aane se pehle peble mein tum donon ko iski ta'beer bata dunga’.
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Jail mein qaidiyon ke khaane ke auqaat muqarrar honge. Aap
% ne farmaya ke aap log ab ta'beer ke baare fikr mat karo, wo to mai
khaana aana se pehle pehle aap logaon ko bata dunga, lekin mai tum
logaon se iske alawa bhi baat karna chaahta hun, lehaza is waqt tum
log meri baat suno. Hazrat Yusuf % ka ye tareeqa ek daayi haq ke liye
rehnumaayi ka zariya hai. Ek daayi ki har waqt ye koshish honi chahiye
ke tableegh keliye, haq baat logaon tak pahunchane keliye jab aur jahan
mauqa mayyasar aaye is se faida uthaaye. Chunache Hazrat Yusuf %
ne dekha ke log meri taraf khud mutawajeh hue hain to Aap % ne
is mauge ko ghanimat jaana aur unki haajat ko maukhar karke pehle
unhein paigham-e-Haq pahunchana zaruri samjha.

. . . _ .. .. w5, S - z ’z) :
zaali-kumaa mimmaa “alla-manii Rabbii. QG2 L—%L—L-Il:
Tarjuma: "Ye us ilm mein se hai jo mere Rab ne mujhe sikhaya hai".

Aap % ne unhi ki baat ko aage badhate hue apni baat shuru ki aur
khuwabaon ki ta'beer ke hawale se Allah Ta'ala ka ta'ruf karaya, ke ye
ilm mujhe mere Rab ne sikhaya, is mein mera apna koi kamaal nahi hai.

Innii  taraktu millata  qawmil-laa V| 028 298 hZ% smg aw
w Y . \ - - e D
yu'-mi-nuuna billaahi wa hum-bil- é-”L.iU}*ﬁBi )25\3 ‘9":’:@\'}/"

. 729, v 25 s
Aakhi-rati hum kaafi-ruun. @GS fpl’)’;ﬂ\i 23

Tarjuma: '(Dekho) maine tark kar diya hai us qaum ka raasta jo Allah par
imaan nahi rakhte aur aakbirat ke yehi log munkir hain’.

AAYAT - 38
-\ % p,,g

Wattaba -tu Millata “aabaaa-"1ii bé;g-;g 22 lﬁ/ - 4‘:" "C;;L/" AR w‘;
‘Tbraa-hiima wa “Is-haaga wa Ya'-quub;

Tarjuma: "Aur maine pairwi ki hai apne aba'a Ibrahim W, Is haag %, aur
Yagoob % ke tareeqe ki’

Aap ™ ki is baat se maurusi aur sha'oori aqa'id ka farq samajh
mein aata hai. Yani ek to wo aqa'id-o-nazriyaat hain jo bachcha apne
walidain se apnata hain, jaise ek musalmaan gharane mein bachche
ke maurusi taur par islaam ke aqa'id milte hain. Allah aur Rasool
ka naam wo bachpan se jaanta hai, ibtedaayi kalime is ko padha diye
jaate hain, namaaz bhi sikhadi jaati hai. Lekin agar wo sha'oor ki umar
ko pahunchne ke baad apne azaadana intekhaab ke natije mein apne
ilm aur ghaur-o-fikr se koi aqeeda ikhtiyaar karega to wo iska sha'oori
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ageeda hoga. Chunache Hazrat Yusuf % ne apne is sha'oori ageede ka
zikr kiya ke agarche wo jin logaon ke darmiyaan zindagi guzaar rahe
hain, wo Allah, Uske kisi Nabi aur Wahi waghaira ke tassawuraat se na-
bald hain, sab ke sab kaafir aur mushrik hain, magar mujhe dekho maine
is mahol ka asar qabool nahi kiya, apne ird gird ke logaon ke nazriyaat-
o-aqa'id nahi apnaaye, balke pure sha'oor ke saath apne aba'a-o-ajdaad
ke nazriyaat ko sahih maante hue unki pairwi kar raha hun, sirf isliye
nahi ke wo mere aba'a-o-ajdaad the, balke isliye ke yehi raasta mere
nazdeek ma'qool aur agl-e-saleem ke qareebtar hai.

maa kaana lanaaa ‘an-nushrika sy mt .

billaahi min-shay': b"@” UA‘U-’L‘ d)‘“’ U‘ ngt‘
Tarjuma: "(Dekho!) hamare liye ye rawa nahi hai ke hum Allah ke saath
kisi bhi shaye ko shareek karein'.

zaalika min—fizz—/illaabi . ’alaj,/—naa u"E” L;LEEC\:\E Aeb ‘ w4 Cf" CU;

wa ‘alannaasi wa laa-kinna “aksa-

rannaasi laa yash-kuruun. ﬂ 5 ,“ : /j U"u‘ :;S f ugs

Tarjuma: "Ye Allah ka bada fazal hai hum par aur sab logaon par lekin
aksar log shukr nahi karte".

Yani shirk se bachne aur tauheed ko apna ne ka ageeda darasal
Allah ka apne bandaon par bahut bada fazal hai, kyunke Allah Ta'ala
ne insaan ko ashraful makhlugaat banaya hai. Is haisiyat mein insaan
ke shayaan-e-shaan nahi hai ke wo in cheezaon ki parastish karta phire

jinhein khud is ki khidmat aur istefaade keliye paida kiya gaya hai.

AAYAT - 39

aa-saahiba-yissijni ‘a-"arbaa-bum- /,;..w,,,, »
mutafarri-quuna kbayrun ‘amillaa-hul- o M ‘:)B) ‘;W\G)?E‘aj
Waabhi-dul-Qah-haar? @ )L@-A” Oob-“cuﬂ PP

Tarjuma: "Aye mere jail ke dono saathiyo! Kya babut se mutafariq Rab
bebtar hain ya akela Allah sab par haawi-o-ghalib"?

AAYAT - 40

aa  ta’-buduuna  min-duu-nibiii  “illaaa ¢ 'wj‘ 2o G5
. . . s 55 (2
asmaaa-"an-sam-may-tumuu-haaa “antum g Csu

""v XL /s}} °g ~
wa “aabaaa-"ukum pg 3\.»’5 o &

Tarjuma: "Nahi pujte tum us (Allah) ke siwa magar chand naamaon ko jo
mausoom kar rakhe hain tum logaon ne aur tumbare aba'a-o-ajdaad ne".
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maaa ‘anza-la-"I-laahu bihaa min-

Y 4,993 V19 s o9 /1.’/2
sultaan: ‘inil-Hukmu 7illaa lillaah:  ~% 'ﬂl,&’s' ‘ C)‘f L;H-w G Q’.,GW‘ Jyl G

Tarjuma: "Nahi utaari Allah ne unke liye koi sanad. Ikhtiyaar-e-mutaliq
to sirf Allah hi ka hai".

Qanoon banane aur iske mutabiq hukm chalane ka ikhtiyar sirf
Allah ka hai.

‘amara “allaa ta”~buduuu “illaaa “iy-yaah: v ;gfé‘ Gi)i;f §T ”’\

Tarjuma: "Us ne hukm diya hai ke tum Uske siwa kisi ki bandagi mat
karo”.

zaalikad-Diinul-Qayyimu wa Sk 259 oG %fé%);};@! &QJ‘ éu;

laa-kinna “aksaran-naasi laa ya'~lamuun

Tarjuma: "Yehi hai deen seedba (aur hamesha se qa'im-o-da'im) lekin
aksar log ilm nahi rakhte".

Yaa-saahiba-yissijni ‘am-maaa “ahadu~- .. .. ..o soce

Z 5. , PE)
kumaa fa-yasqii rabbahuu khamraa: Dy (s Lo Gl ox) (é\’;\..ag’

Tarjuma: "Aye mere jail ke dono saathiyo! Tum mein se ek to apne aaga ko
sharaab pilaayega’.

Yahan par Rab ka lafz Badshah keliye istemaal hua hai. Ye is shakhs
ke khuwaab ki ta'beer hai jis ne khud ko sharaab kasheed karte hue
dekha tha. Ye shakhs pehle bhi Badshah ka saaqi tha magar is par koi
ilzaam laga aur ise jail bhej diya gaya. Hazrat Yusuf # ne khabar dedi ke
uske khuwaab ke mutabiq wo is ilzaam se bari hokar apne purane uhde
par bahaal hojaayega.
wa ‘am-mal-"aakharu fa-yuslabu so s sag SSree s 2sg s AR 212
Sfata’~kulut-tayru mir-ra’sib. "4l 2 2B s s 3591 Gl
Tarjuma: "Aur jo dusra hai use suli dedi jaayegi aur parinde us ke sar mein
se (noch noch kar) khaayenge'.

Quzi-yal-‘amrul-lazii fiibi tastaf-ti-yaan. & Ji27F 23 Gl ) (528

Tarjuma: "Faisla kar diya gaya hai us mu'amle ka jis ke baare mein tum
dono mugh se puch rahe the".
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AAYAT - 42

Wa qaala lillazii zanna “annahuu naajim- s CL’ ‘Ubdéll JBés 5
minhumaz-kurnii “inda rabbik. a5 % G)ﬁ:l

Tarjuma: "Aur Yusuf % ne kaha us shakbs se jis ke baare mein Aap ¥4 ne
] J p
gumaan kiya ke dono mein se nijaat paayega ke apne Aaga se mera zikr bhi
karna".

Yani tumhein kabhi mauqa mile to Badshah ko batana ke jail mein
ek aisa qaidi bhi hai jis ka koi qasoor nahi aur use khuwah-ma-khuwah
jail mein daal diya gaya hai.

Fa-"ansaa-hush-Shay-taanu % G /'f'f” o= G EJE 0S5 AR ENALEG
zikra rabbibii falabisa fis-sijni biz-"a siniin. ]

Tarjuma: "1o use bhulaaye rakha shaitaan ne zikr karna apne Aaqa se, to
Aap % rabe jail mein kayi baras tak'.

{é‘i} biz-"a ka lafz arbi zuban mein do se lekar nau tak (dus se
kam) ki tedad keliye istemaal hota hai.

AAYAAT 43TO 49

zHc 25, 9,25 ¢ ) /i PR EEr Lo o Ve o2 AL

el )35 pas il Bl &’~u+5buL~u .@u\ql,apd 5

> 14 935 o0 s 5s 8 e F o 299 52 5995, 2 PR R E A (R et

Lg% bs o G lad] \ﬁbwésm 50O 8 G5 S L
k] Ud /

5929 28 o1 > 2z 35, w It /1/5/////,9, 5,6 I
Ryl @ ‘5@\5.,..3):4,('-51\4‘\.»1 A5 15 (ke E 6 65 Cadsy s8ad
P2t AR, 2,4 b, Y 2. (955 Lw &d ~/*3/{',wu, 97
W}-«;&Pu;b:-e&w 5065 Gl B EREE ol o & B G321 )
28 99947 385 oo

d,zwu.eﬁow- RN s dbtv*)&ﬁ;ﬁuﬂ GOy

AR A (S ST NPy, ur,,@g;g\:w 1§ 9 QL
L 29 5. > V2 2742 33 ’) T w
wwﬁeﬂasgesuu\uu ;b&:@wub“*wuw%’kl}ﬂl
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43. Wa qaalal-maliku “inniii “araa sab-"a bagaraatin simaa-ninyya’-
kulubunna sab-"un ‘ijaafunw-wa sab-"a sumbu-laa-tin kbuzrinw-
wa ‘ukhara yaa-bisaat. Yaaa-"ayyuhal-mala-"u “af-tuunii fii ru’-
yaaya “in kun—tum lir-ru’-yaa ta’-buruun.

44. Qaaluuu “az-gaasu “ahlaam.: wa maa nahnu bi-ta’-wiilil-"ahlaami bi-
‘aalimiin.
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45. Wa qaalal-lazii najaa min-humaa wadda-kara ba’~-da’um-matin “ana
‘unabbi-"ukum-bi-ta’~wiilihii fa-"arsi-luun.

46. Yuusufu “ayyu-has-Siddiiqu “aftinaa fii sab-"i baga-raatin simaa-niny-
ya'kulu-hunna sab-"un ‘ijaafunw-wa sab-"i sumbu-laatin khuz-
rinwwa ukhara yaa-bisaatil-la-"alliii “arji-"u ‘ilan-naasi la-"allahum
ya'~lamuun.

47. Qaala tazra-"uuna sab-"a siniina da-"abaa: famaa hasat-tum fazaruuhu
i sumbu-lihiii “illaa qaliilam-mimmaa ta’~kuluun.

48. Summa ya'~tii mim-ba’di zaalika sab-"un shidaa-duny-ya~kulna maa
qaddam~tum lahunna “illaa qaliilam-mimmaa tub-sinuun.

49. Summa ya'~tii mim-ba di zaalika ‘aamun—fiihi yugaa-sun-naasu wa

Jrihi ya'~siruun.
AAYAT - 43

Wa qaalal-maliku  “inniii “araa sab-"a VGeoe Nfmt 4
P qaarar=y . . ) R 6] QLdU 1635
agaraatin simaa-ninyya -kulubunna sab- ? . R
.. s~ / Rt
‘un ‘ijaafunw S e Sl ol

Tarjuma: "Aur badshah ne kaha ke mai khuwab mein dekhta hunke saat
moti gaayein hain, jin ko khaa rahi hain saat dubli gaayein'".

AD yahan se is gisse ka ek naya baab shuru ho raha hai. Us waqt
Misr par Fira'ana ki hukumat nahi thi, balke wahan charwahe badshah
(Hyksos Kings) hukmaraan the. Tareekh mein aksar aise waagiyaat milte
hain ke kuch sehraayi qabilaon ne quwwat haasil karke mutamadan
ilaaqaon par chardayi ki, phir ya to wo loot maar karke waapas chale gaye
ya un ilaagaon par apni hukumatein qayem karlein. Aisi hi ek misaal
Misr ke charwahe baadshahaon ki hai jo sehrayi qabilaon se ta'luq
rakhte the. Unhone kisi zamane mein Misr par hamla kiya aur muqami
logaon (Qubti qgaum) ko ghulaam banakar wahan apni hukumat gayem
karli. Yahan jis badshah ka zikr hai wo isi khandan se tha. Us badshah
ke kirdaar aur rawwaye ki jo jhalak is qisse mein dikhayi gayi hai is se
maloom hota hai ke wo agarche tauheed-o-risalat se na-bald tha magar
ek naik sarshat insaan tha.

wa sab-"a sumbu-laa-tin khuzrinw-wa VoghE 25 wRiS gz

‘ukhara yaa-bisaat. >l )13 Peetikag ot

Tarjuma: "Aur saat baaliyaan hain hari aur dusri (saat) khushk'.
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Yaaa-"ayyuhal-mala-"u “af-tuunii fii ru"-yaaya L;.;j ¢ ’f”T}J,:!" Qg\.’z
‘in kun-tum lir-ru’-yaa ta’~buruun. & B;j-U -2, YU‘

Tarjuma: "To aye mere darbariyo! mujhe batao ta’beer mere khuwaab ki
agar tum log khuwabaon ki ta'beer kar sakte ho".

AAYAT - 44

4 ey - . 5’:;1{//'/,/);../.5/,*
Qa/;z/uu; Jmgaan /;/ﬂwz ea_maa SELTET P NICER QP
nannu oi-ra —witlil— anitaami 01— aalimiin. ) %

@ Cady gl

Tarjuma: "Unhone kaha ke ye to pareshaan khayalaat hain, aur aise
kbuwabaon ki ta'beer hum nahi jaante'.

Badshah ke khuwab ko sunkar inhone jawab diya ke ye koi mu'anwi
khuwab nahi, aise hi be-mu'anwi aur muntashar qism ke khayalaat hain
jin ki hum koi ta'beer nahi karsakte. Fira'id ka bhi yehi khayaal hai
ke khuwab mein insaan apne shehwani khayalaat aur dusri dabi hui
nafsaani khuwashihaat ki taskeen karna chahta hai, magar islami nukta-
e-nazar se khuwab teen gism ke hote hain. Pehli gism "Ruyaye saadiqa"
ki hai yani sachche khuwab, ye log Allah ki taraf se hote hain aur aise
khuwabaon ke baare mein Huzoor %% ne farmaya hai ke ye nabuwat
ke ajza'a mein se hain. Dusri gism ke khuwab wo hain jo shaitan ki
taraf se hote hain aur un mein baaz auqaat shayateen-e-jinn apni taraf
se khayalaat insaanaon ke zehnaon mein alhaam bhi karte hain. Teesri
gism ke khuwab wo hain jinka zikr Fira'id ne kiya hai. Yani insaan ke
apne hi khayalat muntashir andaaz mein mukhtalif wajuhat ki bina par
sote waqt insaan ke zehen mein aate hain aur un mein koi mu'ane ya
rabt hona zaruri nahi hota.

AAYAT - 45

Wa  gqaalal-lazii  najaa  min-humaa I PP
wadda-kara ba’-da um-matin )f L%U. Sl Js
Tarjuma: "Aur kaba us shakhs ne jo un dono (. gaidiyon) mein se nijaat paa
gaya tha aur ek taweel arse ke baad ise (achanak) yaad aagaya’.

Wo shakhs jail se reha hokar phir se saaqi-giri kar raha tha. Use
badshaha ke khuwab ke zikr se achanak Hazrat Yusuf ™ yaad aagaye ke
haan jail mein ek shakhs hai jo khuwabaon ki ta'beer batane mein bada
maahir hai.
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‘ana  ‘unabbi-"ukum-bi-ta’-wiilihii

o 25 212 2 ’./' 235, )w:! .//
Jfa="arsi-luun. @ ;}Ly')\s %;‘.-.-’b,b.,fhbfo;-" Gl

Tarjuma: "(Us ne kaba) mai bata dunga tum logaon ko iski ta'beer, bas
mujhe zara (qaid kbaane mein Yusuf ke paas) bbej dein’".

Is tarah wo shakhs jail mein Hazrat Yusuf % ke paas pahunchkar
Aap ™ se mukhatib hua:

AAYAT - 46
Yuusufu ayyu-has-Siddiiqu aftinaa fiisab- .\ fed 33 Eia) @ G5

i baga-raatin simaa-niny-ya'kulu-hunna 7. ;s . 4 .. 355 ¢

7
sab-"un ‘ijaafunw-wa sab-"i sumbu-laatin 5 Olas b OHSL Qs
khuz-rinwwa ‘ukhara yaa-bisaatil Vel 15]§ das ..‘lfw"

Tarjuma: "Aye Yusuf! Aye raast baaz! hamein tabeer bataiye saat moti
gaayion ke baare mein ke unhein kbhaa rahi hain saat dubli, aur saat sabz
baaliyon aur dusri (saat) khushk baaliyon ke baare mein'.

la-"alliii “arji-"u “ilan-naasi la- <

7’2\‘/9;/’/,;6// g AT
“allabum ya'~lamuun. o U)*L’:’.N'L%‘ et d‘/@‘ 3=
Tarjuma: "Taake mai waapas jaaon (ta'beer lekar) un logaon ke paas, taake
unhein bhi maloom hojaaye’.

AAYAT - 47

Qaala tazra-"uuna sab-"a siniina da-"abaa: 1 &GP Jé

Tarjuma: "Yusuf "% (ta’beer batate hue) farmaya ke tum saat saal tak khub
zaraat karoge lagataar’.

e 99944 2%

famaa hasat-tum fazaruubu fii sumbu-libiii 553 53505 sidas (S
illaa galiilam-mimmaa ta -kuluun. V.,A Y P I

7 ® G5 B Sis )
Tarjuma: 7o (is dauraan mein) jo fasal bbi tum kaato use rehne dena us ki
baaliyon hi mein, siwaye us qaleel tedaad ke jo tum khao'.

Aap % ne sirf is khuwab ki ta'beer hi nahi batayi balke masle ki
tabdeer bhi batadi aur tadbeer bhi aisi jo shahi masheeraon ke wahem-
o-gumaan mein bhi nahi aasakti thi. Aaj ke scienci tajrubaat se ye baat
saabit hoti hai ke anaaj ko mehfooz karne ka behtareen tareeqa yehi
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hai ke use sittaon ke andar hi rehne diya jaaye aur sittaon ko mehfooz
karaya jaaye. Is tarah se anaaj kharaab nahi hota aur ise keede makodaon
se bachane keliye kisi izaafi preservative ki zarurat bhi nahi hoti.

AAYAT - 48
Summa  ya'~tii  mim-ba’di 6.

zaalika sab-"un shidaa-duny &“” ‘-*U> w02 L?. ,7”
Tarj uma: "Phir is ke baad saat saal aayenge bahut sakht".

Khush-haali ke saat saalaon ke baad saat saal tak khushk saali ka
samaan hoga jiski wajah se mulk mein shadeed gehat pad jaayega.

ya'~kulna maa gaddam-tum D) Q;,a’; Lﬁ ')Lb 3" C«:‘jﬁ"‘ C):gb

lahunna “illaa qaliilam-mimmaa tub-sinuun.

Tarjuma: "Wo (saat saal) chatkar Jaayenge isko jo kuch tumne inke liye
bacha rakha hoga siwaye us ke jo tum (beej keliye) mehfooz kar loge'.

Hazrat Yusuf ™% ne khuwab ki ta'beer ye batayi ke saat saal tak
mulk mein bahut khush-haali hogi, faslein bahut achchi hongi, magar
un saat saalaon ke baad saat saal aise aayenge jin mein khushk saali ke
sabab shadeed qehat pad jaayega. Is masle ki tadbeer Aap %% ne ye batayi
ke pehle saat saal ke dauran sirf zarurat ka anaaj istemaal karna aur
baagi sittaon ke andar hi mehfooz karte jaana aur jab gehat ka zamana
aaye to un sittaon se nikaalkar baqadr-e-zarurat anaaj istemaal karna.

AAYAT - 49

L e . . . . s a2 . ® i) P
Summa ya’~tii mim-ba di zaalika "aamun- ey d:e,é\E uU: V\aS’u‘ ub
Jiihi yugaa-sun-naasu wa fiihi ya'-siruun. £25 e 03

mume%é,gsukﬁ.l\

Tarjuma: "Phir aayega uske baad ek saal ke us mein khoob baarishein
hongi logaon par aur us mein wo (angoor ka) ras nichodenge’.

Jab khoob baarishein hongi to angoor ki belein khoob phale aur
phoolenge, angoor ki paidawar bhi khoob hogi, log khoob angoor

nichodengi aur sharab kasheed karenge.
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AAYAAT -50TO 57

G5 G0 53 QG025 g, ) J6 s % ey 0 44 065
GAL G- M&@;@:’;) HECBAG B ,9:&"%36 |- S
uw-‘cta‘swu‘aﬁ})b\ @‘u@;&’)’ﬁ‘gﬁﬁj 54 “‘L"C‘J‘éu&
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50. Wa qaalal-maliku'~tuuniii  bih. Falammaa jaaa-"a-hur-rasuulu

\Y'

E\

qaalarji” “ilaa rabbi-ka fas-"albu maa baalun-niswatil-laatii qatta’-na
‘aydi-yahunn? ‘Inna Rabbii bi-kay-di-hinna "Aliim.

51. Qaala maa kbat-bukunna “iz raa-wattunna Yuusufa “an-nafsih?
Quina Haasha lillaahi maa “alim-naa “alayhi min suun”! Qaala-timra-
‘atul-"Aziizil-"aana has-hasal-haqq: “ana raa-wattuhuu ‘an-naf-sihii
wa “innahuu laminas-Saadigiin.

52. Zaalika li-ya’~lama “annii lam “akbun-hu bil-gaybi wa “annal-laaha
laa yahdii kay-dal-khaaa-"iniin.

53. WA MAAA "UBARRI-"U NAFSII: “innan-nafsa la-"am-maaratum-

bis-suuu-"i ‘illaa maa rahima Rabbbii: inna Rabbii Gafuu-rur-Rahiim.

54. Wa qaalal-maliku'~tuunii bihiii “astakh-lis-hu linaf-sii. Falammaa
kallamahuu gaala “innakal-yawma laday-naa makii-nun “amiin!

55. Qaalaj-"alnii “alaa khazaaa-"inil-"arz: “innii hafiizun "aliim.

56. Wa kazaalika makkannaa li-Yuusufa fil-"arzi yata-baw-wa-"u min-
haa haysu yashaaa’. Nusiibu bi-Rah-matinaa man-nashaaa-"u wa laa
nuzii-"u ‘ajral-Mub-siniin.

57. Wa la-"ajrul-"Aakbirati khayrul-lilla-ziina “aamanuu wa kaanuu
yattaquun.

-(Gen
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AAYAT - 50

Wa qaalal-maliku ~tuuniii bib. :@0’5{'5‘ é@j\ th;'}/
Tarjuma: "(Ye sun kar) badshah ne kaba ke us shakhs ko mere paas le aao!".

Badshah apne khuwab ki ta'beer aur phir uski aisi alaa tadbeer
sunkar yageenan bahut mutasir hua hoga aur usne socha hoga ke aise
zaheen, fateen shakhs ko jail mein nahi balki badshah ka masheer hona
chaahiye. Chunache us ne hukm diya ke is qaidi ko fauran mere paas
lekar aao.

Falammaa jaaa-"a-hur-rasuulu A1 R PP
qaalaryi” “ilaa rabbi-ka ‘ﬂi) dl ﬁ?)‘ J6 ds-3) wils
Tarjuma: "Phir jab aaya Aap ¥4 ke paas ailchi, Aap "% ne farmaya ke tum
wapis chale jao apne aaqa ke paas’.

Badshah ka paigham lekar jab qasid Aap ™% ke paas pahuncha to
Aap ™% ne uske saath jaane se inkaar kar diya ke mai is tarah se abhi
jail se baahar nahi aana chaahta. Pehle pure ma'umle ki chaan been ki
jaaye ke mujhe kis jurm ki padaash mein jail bheja gaya tha. Agar mujh
par koi ilzaam hai to us ki mukammil tafteesh ho aur agar mera koi
qusoor nahi hai to mujhe alal elaan be-gunah aur bari qaraar diya jaaye.
Chunache Aap ™% ne is qasid se farmaya ke tum apne badshah ke paas
waapas jaao:
fas="alhu maa baalun-niswatil- VR DR
laatii gatta’-na “aydi-yahunn? = g G=bas () Famdll JULEs
Tarjuma: "Aur us se pucho ke un aurtaon ka kya mu'amla tha jinhone apne
haath kaat liye the"?
‘Inna Rabbii bi-kay-di-hinna Aliim. & anle 69\)1& 35 6l
Tarjuma: "Yageenan mera Rab unki chaalaon se khoob waagif hai".

Badshah tak ye baat pahunchi to usne sab begumaat ko talab kar liya.

AAYAT - 51
Qaala maa khat-bukunna iz raa-

5% 0s 4999 ghss s 3 L99174 (2 &
wattunna Yuusufa “an-nafsih? > dult) S Gl (33 1) 3) U'("L’"L‘ JE

Tarjuma: "Usne pucha ke kya muamla tha tumbara jab tum sabne
phuslaana chaaha tha Yusuf ko"?
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Quina Haasha lillaahi maa -5 s Py

‘alim-naa “alayhi min suuu’! > 55 2 5’:’\"\"&5 G “’ G Y

Tarjuma: "Unhone kaha ke Allah gawah hai, hamare ilm mein is ke baare
mein koi bhi burayi nahi hai’.

Us wagqt jo kuch bhi hua tha wo sab hamari taraf se tha, Yusuf
ki taraf se koi galat baat humne mehsoos nahi ki.

Qaala-timra-"atul-"Aziizil-"aana  has- Y 24
hasal-haqq: “ana raa-wattubuu “an-naf- U’J UJ’ \;M \d\s
sihii wa ‘innabuu laminas-Saadiqiin. sl Wl u»J ‘3 q\.,.u o 4-:.33‘)

aryumas. (1Is par) azeez R1 biwi bhi bol utin ke ab hageeqat to wazeh ho hi
Trj "(Is p ki biwi bhi bol uthi ke ab hageeq. h ho hi
gayi hai, mai ne hi isko phuslaane ki koshish ki thi aur wo bilkul sachcha hai'.

Is tarah azeez ki biwi ko is hageeqat ka barmula izhaar karna pada
ke Yusuf ™% ne na to zubaan se koi galat bayani ki hai aur na hi is ke

kirdaar mein koi khot hai.
AAYAT - 52

Zaalika li-ya’~lama “annii lam

‘akbun-hu bil-gaybi ‘-;;-‘b Lo, @‘ /“\“::L"m

Tarjuma: "Ye is liye ke wo jaan le ke maine uski ghair maujoodgi mein uski
khayanat nahi ki".

Ye figra sayaaq-e-ibarat mein kis ki zubaan se ada hua hai is ke
baare mein mufassireen ke bahut se aqwaal hain. Is liye ke is fiqre ke
mauqa-e-mehel aur alfaaz mein mutedaad imkanaat ki gunja'ish hai. In
aqwaal mein se ek qaul ye bhi hai ke ye fiqra azeez ki biwi ki zubaan hi
se ada hua hai ke maine saari baat isliye sach sach bayaan kardi hai taake
Yusuf #% ko maloom hojaaye ke maine is ki adam maujoodgi mein is se

koi galat baat mansoob karke iski khayanat nahi ki.

wa ‘annal-laaha laa yahdii kay-

A
dal-khaaa-"iniin. uﬁu“)‘: Nr 4-UU

Tarjuma: Aur ye ke yageenan Allah khayanat karne waalaon ki chaal ko
kaamyaab nahi karta’.
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AAYAT - 53

Wa Maaa “Ubarri-"U  Nafsii:

‘innan-nafsa  la-"am-maaratum- ;;QJLJ«%)’QKJL;LEJ[6| z@,&é;‘"‘ [;5

bis-suuu-"1

Tarjuma: "Aur mai apne nafs ko bari qaraar nahi deti, yageenan (insaan
ka) nafs to bura hi ka hukm deta hai".
Z 9987 v ¢

‘illaa maa rahima Rabbbii: “inna 65 < A ORI
Rabbii Gafuu-rur-Rahiim. o) J5hE %) CIREPCING)

k3

Tarjuma: "Siwaye uske jis par mera Rab reham farmaye. Yageenan mera
Rab bahut bakhashne waala, nihayat reham karne waala hai".

Agar guzishta aayat mein naqal hone waale bayaan ko azeez Misr
ki biwi ka bayaan maana jaaye to is surat mein aayat zair-e-nazar bhi isi
ke kalaam ka tasalsul qaraar paayegi aur is ka tarjuma wohi hoga jo upar
kiya gaya hai. Ye tarjuma darasal is nazriye ke mutabiq hai jis ke tehat
hamare bahut se mufassireen aur qgissagu Hazraat ne maayi Zulekha ko
wali Allah ke darje tak pahuncha diya hai. Aur kuch ba'eed bhi nahi ke
is ka ishq-e-mijazi waqt ke saath saath ishq-e-hageeqi mein tabdeel
hogaya ho aur wo haqeeqatan hidayat par aagayi ho. Behr-haal jo log
is baat ko durust tasleem karte hain wo in aayaat ka tarjuma isi tarah
karte hain, kyunke is ne iteraaf-e-jurm karke tauba karli thi aur is lehaaz
se mazkura mufassireen ka mauquf ye hai ke eteraaf-e-gunah se lekar
aayat 53 ke ikhtemam tak isi ka bayaan hai.

Is silsile mein dusra mauquf (jo daur-e-haazir ke zyadatar
mufassireen ne ikhteyaar kiya hai) ye hai ke azeez Misr ki biwi ka bayaan

<
EAT N N

is aayat par khatam hogaya hai: {@Q’.@wl I &8 wwéﬁ\jﬂf} ‘ana
raa-wattubuu “an-naf-sihii wa ‘innabuu laminas-Saadigiin. aur is ke
baad Hazrat Yusuf #% ka bayaan naqal hua hai. Is surat mein aayat 52
aur 53 ka mathoom yun hoga ke jab badshah ki taftishi karwayi aur
azeez Misr ki biwi ke barmila iteraaf-e-jurm ke baare mein Hazrat
Yusuf # ko bataya gaya to Aap % ne farmaya ke is sab kuch se mera
ye maqgsood nahi tha ke kisi ki izzat-o-namos ka parda chaak ho, balke
mai to chaahta tha ke azeez Misr ye jaan le ke agar is ne mujhe apne
ghar mein izzat-o-ikraam se rakha tha aur mujh par etemaad kiya tha to

maine bhi iski adam maujoodgi mein is ki khayanat karke is ke etemaad
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ko thes nahi pahunchayi aur mera imaan hai ke Allah khayanat karne

walaon ko raahyaab nahi karta. Baagi mai khud ko bahut paarsa nahi
samajhta balke samajhta hun ke nafs-e-insaani to insaan ko burayi par
ubharta hi hai aur is ke hamle se sirf wohi bach sakta hai jis par mera
Rab Apni khususi nazr-e-rehmat farmaye. Allah Ta'ala ki taraf se meri
hifazat ka bhi agar khususi intezaam na farmaya jata to mujh se bhi
ghalti sarzad hosakti thi. Magar chunke mera Rab bakhashne waala
bahut zyada reham farmane waala hai isliye unse mujh par apni khususi
rehmat farmayi.

AAYAT - 54

Wa qaalal-maliku'~tuunii bihiii Ve s g S B R A
‘astakh-lis-hu linaf-sii. G ) W‘ X (}F‘W'db}
Tarjuma: "Aur badshah ne (ab faislakun andaaz mein) kaba ke us ko mere
paas le aao, mai use apne musahib-e-khaas banaonga:.

Falammaa kallamahuu gaala ® el onme 4 JLQ 2\::@&13

‘innakal-yawma laday-naa makii-nun “amiin!

Tarjuma: "To jab badshah ne Aap "% se baat-cheet ki to kaha ke aaj ke din
se Aap % hamare nazdeek bade ba-izzat aur mautabar insaan hai’.

Aaj se Aap % ka shummar hamare khaas muqaribeen mein hoga
aur is lehaz se mamlikat ke andar Aap *% ka ek khaas muqaam hoga.
Aap ki amanat-o-dayanat par hamein pura pura bharosa hai.

AAYAT - 55

Qaalaj-"alnii  “alaa  kbazaaa-

}5/1’ P NZ 2,220, (4
‘inil-"arz: ‘innii hafrizun “aliim. @ a0l b O‘CWJ‘U‘P&G}L’*' Ji

Tarjuma: Aap ¥ ne farmaya ke mujhe mulk ke khazanaon pr mugarar
kardein, mai hifazat karne waala bhi hun aur jaan ne waala bhi hun'".

Hazrat Yusuf # jaan chuke the ke is mulk par bahut badi aafat
aane waali hai aur agar is mumkina surat-e-haal ka muqabile karne
keliye barwaqt dursut aur mausar igdaam na kiye gaye to na sirf khud
Misr ek khaufnaak qehat ki zad mein aajayega balke aas paas ke ilaaqaon
keliye bhi bahut bhayanak halaat paida hojaayenge. Is pure khitte mein
Misr hi ek aisa mulk tha jahan ghalla aur dusri ashya-e-khuraak paida
hoti thein. Is ke hum saya mein charaon taraf khushk sehrayi ilaaqe
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the aur anaaj waghaira ke silsile mein in ilaaqaon ka inhasaar bhi Misr
ki zara'at par tha. Yehi wajah thi ke Aap # ne mauqa dekha to fauran
apni khidmat pesh kardi ke agar khazane aur khuraak-o-zara'at ka pura
intezaam-o-ansaraam mere paas hoga to mai is aafat ka saamna karne
keliye jaame aur thos mansuba bandi karsakunga.

AAYAT - 56
Wa kazaalika makkannaa li-Yuusufa fil- arzi « U?)’;)"‘ é/ Q:;:J/ EK; éﬂ:{f 5

ata-baw-wa-"u min-haa haysu yashaaa’. Y% 8 5o 03 Rgnds
g sy SR ES R

Tarjuma: "Aur is tarah humne Yusuf Y% ko tamakkun ataa kiya (Misr ki)
zameen mein, ke wo us mein jahan chaabe apna thikana banale’.

Hazrat Yusuf ® ko Allah Ta'ala ki taraf se tamakkun ataa hone ka
ye dusra marhala tha. Pehle marhale mein Aap % ko badwi aur sehrayi
mahol se uthakar is daur ke ek nihayat mutamadan mulk ki alaa tareen
sateh ki society mein pahunchaya gaya, jabke dusre marhale mein Aap
™% ko isi mulk ke arbaab-e-ikhtiyaar-o-iqtedaar ki saf mein ek nihayat
mumtaz muqaam ataa kar diya gaya, jis ke baad Aap % pure ikhtiyaar
ke saath azeez ke uhde par mutamakan hogaye.

Nusiibu bi-Rah-matinaa man- .

_ i P A I T B A I A At S
zqubaaa u wa laa  nuzii-"u SISt [JEY &“9@9 A kﬁ‘?ﬁ%
ajral-Mub-siniin.

Tarjuma: "Hum Apni rebmat se nawazte hain jis ko chaahte hain aur
Hum nekokaraon ka ajar zaa'ye nahi karte".

AAYAT - 57
29,0 79 Cwhss ey

Wa la-"ajrul-"Aakhbirati khayrul- é ,’ ’9% %5 \;g 3155 I RE 8 )-’}"ﬁ’\ j-;:'j/ 3
lilla-ziina ‘aamanuu wa kaanuu yattaquun.

Tarjuma: "Aur aakhbirat ka ajar to babut hi bebtar hai unke liye jo imaan
laayein aur tagwa ki rosh ikhtiyaar kiye rakbein’.

Ab yahan se aage is gisse ka ek naya baab shuru hone jaa raha hai.
Wazeh rahe ke aindah ruku ke mazameen aur guzishta mazmoon ke
darmiyaan zamani etebaar se taqriban dus saal ka bu'ad hai. Ab baat us
zamane se shuru horahi hai jab Misr mein behtar faslaon ke saat saala
daur ke baad gehat pad chuka tha. Yahan par jo tafsilaat chord di gayi
hain un ka khulasa ye hai ke Hazrat Yusuf #% ki ta'beer ke ain mutabiq

-(en
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saat saal tak Misr mein khush-haali ka daur daura raha aur faslaon ki
paidawaar mamool se kahin badhkar hui. Is dauran Hazrat Yusuf % ne
ba'qaida mansuba bandi ke tehat anaaj ke bade bade zaqa'ir jama karliye
the. Chunache jab ye pura ilaaqa gehat ki lapait mein aaya to Misr ki
hukumat ke paas na sirf apne awaam keliye balke mulhaqe ilaagaon
ke logaon ki zarurat puri karne ke liye bhi anaaj waafer miqdaar mein
maujood tha. Chunache Hazrat Yusuf # ne is ghair mamuli surat-e-
haal ke pesh nazar "ration bandi" ka ek khaas nizaam muta'raf karwaya.
Is nizaam ke tehat ek khandan ko ek saal keliye sirf is qadr ghalla diya
jaata tha jis qadar ek ount utha sakta that aur uski qeemat inti wasool ki
jaati thi jo wo aasani se ada kar sakein. In halaat mein Philistine mein
bhi gehat ka samaa tha aur wahan se bhi log qaafilaon ki surat mein
Misr ki taraf ghalla lene keliye aate the. Aise hi ek qaafile mein Hazrat
Yusuf # ke dus bhai bhi ghalla lene Misr pahunche jabke Aap % ka
maa jaaya bhai unke saath nahi tha. Isliye ke Hazrat Yagoob % apne
is bete ko kisi tarah bhi unke saath kahin bhejne par amadah nahi the.

AAYAAT -58TO 68

8L s A P98

AL 2 el 77 2348 2 (257 .+ 59 (4 29 £ 994 ,7% sgr < R TPaA
JB 23, o254 505 @ (3 06nda i ma 5 ppdiad o1 15506 Gudd 853 5155
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PER] - >4 A T 259G o2
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58. Wa jaaa-" a “ikhwatu Yuu-sufa fadakhaluu “alayhi fa-"arafahum wa
hum lahuy mun-kiruun.

59. Wa lammaa jahha-zabum-bi-jahaa-zihim qaala’~tuunii bi-"akhil-
lakum-min “abiikum: “alaa tarawna anniii “uufil-kayla wa “ana
khay-rul-munzi-liin?

60. Fa-"illam ta’~tuunii bibii falaa kayla lakum “indii wa laa tagra-buun.
61. Qaaluu sanu-raawidu “anhu “abaahu wa “‘innaa lafaa-"iluun.

62. Wa qaala lifit-yaanihij-"aluu bizaa-"atahum fii ribaa-libim la allahum
ya'-rifuu-nahaaa “izanga-labuuu “ilaaa “ahlibim la-"allahum yarji-
uun.

63. Falammaa raja-"uuu “ilaaa “abiihim gqaaluu yaaa-'abaanaa muni-
‘a minnal-kaylu fa-"arsil ma-'anaaa akhaa-naa nak-tal wa ‘innaa
labuu lahaa—fizuun.

64. Qaala hal “aa-manukum “alayhi “illaa kamaaa “amin-tukum “alaaa
‘akhiihi min-qabl? Fallaahu khay-run haa-fizaa, wa Huwa
‘Arbamur-raahimiin!

65. Wa lammaa fatahuu ma-taa-"ahum wajaduu bizaa-"ata-hum ruddat
‘ilaybim. Qaaluu yaaa —abaanaa maa nabgii? Haa-zihii bizaa-
‘atunaa ruddat “ilaynaa: wa namiiru “ablanaa wa nabfazu “akhaa-
naa wa nazdaadu Kayla ba-"iir. Zaalika kayluny-yasiir.

66. Qaala lan “ur-silahuu ma'akum hattaa tu'tuuni maw-siqgam-minal-
laahi lata’~tunna-nii bibiii “illaaa “any-yubaata bikum. Falammaaa
‘aataw-hu maw-siqa-hum qaalal-laahu “alaa maa naquulu Wakiil!

67. Wa qaala yaa-ba-niyya laa tad-khuluu mim-baabinw-waa-hidinw-
wad-khuluu min “ab-waabim-muta-farrigah. Wa maaa “ugnii
‘ankum-minal-laahi min-shay”: “inil-hukmu “illaa lil-laah: “alayhi

ta-wak-kalt: wa “alayhi fal-yata-wak-kalil-Muta-wakkiluun.

68. Wa lammaa dakhaluu min haysu “amarabum  abuubum; maa kaana
yugnii “anhum-minal-laahi min-shay-"in “illaa haa-jatan—fii nafsi
Ya'-quuba qazaahaa. W a’innahuu lazuu-"ilmil-limaa “allam-naahu
wa laa-kinna ‘aksaran-naasi laa ya™~lamuun.
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AAYAT - 58

Wa jaaa-" a ‘ikbwatu Yuu-sufa i g Brs 0

Jfadakhaluu “alayhi gL:iE 194508 Casa 855 253
Tarjuma: ‘Aur aaye Yusuf e ke bhai aur Aap W ke saamne pesh hue".

Jfa-"arafabum wa hum lahuu mun-kiruun. & arsnin r’vz H r:é;jé
2 z

Tarjuma: "To Aap % ne unhein pehchaan liye magar wo Aap Wk ko nahi
pehchaan paaye”.

Un halaat mein ye imkaan unke wahem-o-gumaan mein bhi nahi
tha ke azeez Misr jiske darbar mein unki peshi ho rahi hai wo unka bhai

Yusuf hai.
AAYAT - 59

Wa lammaa jahha-zahum-bi-jahaa-zihim (’3;5‘ atg ;:-9)'/% #}3’1@/5/
qaala’~tuunii bi-"akhil-lakum-min “abiikum. zji%’\ é;/ }9&3 é‘i

Tarjuma: "Phir jab Aap "% ne unka samaan tayyaar karwa diya to
‘armaya ke (aindah) apne is bhai ko bhi mere paas lekar aana jo tumbare
) 'p p J

walid se (tumbara bbai) hai’".

Ghalla chunke ration bandi ke tehat diya jaata tha isliye unhone

darkhuwast ki hogi ke hamara ek bhai aur bhi hai, is ke ahel khana bhi
hain, ise hum apne walid ki khidmat keliye peeche chord aaye hain, iske
hisse ka ghalla bhi hamein dediya jaaye. Is silsile mein sawal-o-jawab
ke dauran unhone ye bhi bataya hoga ke hum dus haqeeqi bhai hain
jabke wo giyarhawan bhai baap ki taraf se saga lekin walida ki taraf se
sautela hai. Hazrat Yusuf ™ ne ye saara maajra sunne ke baad farmaya
hoga theek hai mai aap ke giyaarhawein bhai ke hisse ka izaafa ghalla
tum logaon ko is shart par de deta hun ke aindah jab tum log ghalla
lene keliye aaoge to apne us bhai ko saath lekar aaoge taake mai tasdeeq
karsakun ke tum logaon ne ghalat bayani karke mujh se izaafi ghalla to
nahi liya.
‘alaa tarawna ‘anniti uufil-kayla .\ 2ss sas o sisp s sss e s ez
wa ‘ana kbay-rul-munzi-liin? = Bl &1 @51 B 05 3
Tarjuma: "Kya tum dekhte nahi hoke mai paimana pura bhar kar deta hun
aur behtareen mehmaan nawazi karne waala bhi hun'.
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AAYAT - 60

Fa-"illam ta’-tuunii bibii falaa kayla GQ:.; r&jd:j\l; UZ_;’ 5 j ’/L;
lakum “indii wa laa tagra-buun. © o ).’af j;

Tarjuma: "Aur agar tum use mere paas lekar nahi aaoge to mere paas
tumbare liye koi ghalla nahi hai, aur tum mere qareeb bhi na phatakna’.

AAYAT - 61

Qaaluu  sanu-raawidu  “anhu PR I/L: 3207 A
‘abaahu wa “innaa lafaa-"iluun. hd Q)}L}d u Le ’3N \3) b
Tarjuma: "Unhone kaha ke hum iske baare mein uske walid ko amadah
karne ki koshish karenge aur hum ye zaroor karke rahenge’.

AAYAT - 62

Wa  qaala  lifit-yaanihij-"aluu N S
bizaa—g’az‘a}mm fii ribaa~-lihim EUSIO f"e:"'“l"af e Mdb}
Tarjuma: "Aur Yusuf % ne apne naujawanon se kahan ke unki punji (bhi
wapis) unke kajawaon mein rakhdo’.

Us zamane mein cheezaon ke ewaz hi cheezein khareedi jaati thi.
Chunache wo log bhi apne haan se kuch cheezein (bhed bakriyon ki
oun waghaira) maqsad keliye lekar aaye the aur ghalle ki qeemat ke taur
par apni wo cheezein unhone pesh kardi thi. Magar Hazrat Yusuf %% ne
apne mulazimeen ko hidayat kardi ke jab unke kajawaon mein gandam
bhari jaaye to un logaon ki ye cheezein bhi jo unhone ghalle ki qeemat
ke taur ada ki hain chupke se wapis unke kajawaon mein hi rakhdi jaaye.

la allahum ya'-rifuu-nahaaa ‘izanqa-labuuu 8‘ 1?1’33\ \5\ I/C;Ji ) =) M
‘ilaaa “ahlihim la-"allahum yarji-"uun. @4 ;U. 2o 55% x5 N A
Tarjuma: "Taake wo pehchaanein inko jab lautein apne ahl-e-ayaal ki
taraf, shayed ke (is tarah) wo dubara aayein’.

AAYAT - 63

Falammaa  raja-"uuu  “ilaaa
-

‘abithim gqaaluu yaaa-'abaanaa [\&j) L‘é 2 5 /G" f;'é" T3] 1= 3= 56

muni-a minnal-kaylu

Tarjuma: "Phir jab wo laute apne walid ke paas to kehne lage: Abba jaan!
Hum se (ek) paimana rok liya gaya hai'.
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Yani unhone aindah keliye hamare chote bhai ke hisse ka ghalla
rok diya hai aur wo tabhi milega jab hum usko wahan lekar jaayenge.

Jfa-‘arsil ma-'anaaa akhaa-naa nak- . oo
tal wa ‘innaa labuu lahaa-fizuun. @ Gsbaaa & b5 B85 BT G (L6
Tarjuma: "To (aindah) hamare bhai ko hamare saath bhejiye ga taake hum
(uske hisse ka bhi) ghalla lekar aayein, aur hum uski puri hifazat karenge'".

AAYAT - 64

Qaala hal aa-manukum “alayhi illaa kamaaa ,’:ge/\ t’:{’gl é&f:\;-f;@;“ Ja J6
gy 177 — 7, g 11h1 171— ? 9% > Lt "\'/
amin-tukum “alaaa “akhiihi min-qabl: »d,s &2 &3] d"
Tarjuma: "Yagoob % ne  farmaya ke kya mai is ke baare mein isi tarah tum

par etebaar karlun jaise maine uske bhai (Yusuf % ) ke baare mein pehle
tum par etebaar kiya tha"?

Fallaahu  kbhay-run  haa—fizaa . , PR
4 22 94789 & Z.y92¢90(
wa Huwa Arbamur-raahimiin! LS ARl T Lb‘l’).'.\" 6

Tarjuma: (Waise to) Allah hi betareen mubafiz hai aur Wohi tamaan
reham karne waalaon mein sabse badbkar reham karne waala hai".

AAYAT - 65

Wa lammaa fatahuu ma-taa-
> 24 349 294/ 4 29 s/ :;///‘591{. L/J/

‘abum wajaduu bizaa-"ata-hum . L5 el 150 M;,L;;‘ \socs 15
ruddat “ilayhim. g g

Tarjuma: "Aur jab unhone khola apne samaan to unhone dekha ke unki
punji unhein lauta di gayi hai'.

Qaaluu  yaaa —abaanaa maa

nabgii?  Haa-zibii  bizaa- e C..d/\/égi &@/,M“bbi;/z: G [:CG W5
‘atunaa ruddat “ilaynaa:

Tarjuma: "Wo pukaar uthe: Abbajaan! Hamein aur kya chahbiye? Ye
hamari punji bhi hamein lauta di gayi hai".

wa namiiry ‘ahlanaa wa nahfazu 917342 121 24 (2424 2 |71 24 93 2o
. o 315355 BT i3 5 Clal i3
akhaa-naa wa nazdaadu Kayla

.. R K ,r\‘lnﬁ(is/ éulb://:/
ba-"iir. Zaalika kayluny-yasiir. @Md; 3 {.S’d:;

Tarjuma: "(Ap hum jaayenge) aur apne ahl-o-ayaal keliye ghalla laayenge
aur apne bhai ki hijazat karenge, aur ek ount ka bojh zyada laayenge. Ye (ek
izaafi) bojh (laana to ab) bahut asaan hai".
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AAYAT - 66

Qaala  lan  “ur-silabuy  ma akum f’&j}z 9;333' NG N@j‘u}

J6
hattaa tu'tuuni maw-sigam-minal- By 8, e %8 Y s
7 o B A9 & (5 4 63

laahi lata’~tunna-nii bihiii “illaaa “any-yubaata bikum.

Tarjuma: "Yagood Y% ne farmaya: Mai ise (- wapis) hargiz nahi bhejunga
tumbare saath, yahan tak ke tum mere saamne pukhta qasam khao Allah ki
ke tum laziman ise lekar aaoge mere paas, siwaye iske ke tum sab ko ghere
mein leliya jaaye'.

Haan agar koi aisi musibat aajaye ke tum sab ke sab ghair liye jao
aur wahan se gulu khalasi mushkil hojaaye to aur baat hai, magar aam
halaat mein tum log use wapis mere paas laane ke paband hoge.

Falammaaa  aataw-hu  maw- 9 a8g (o \C 5L AL 29 En B 5IENTAR
siga-hum qaalal-laahu “alaa maa dsi Lo el JB peazs si" j U‘:

naquuly Wakiil! T
Tarjuma: "Phirjab unhone Aap % ko apna pukhta gaul-o-qaraar dediya to
Yagqoob ¥ ne farmaya ke jo kuch hum keh rahe hain Allab is par nigehbaan
hai’.

AAYAT - 67

Wa qaala yaa-ba-niyya laa tad-khuluu Oltde 12274 4 £ g -
mim-baabinw-waa-hidinw-wad- "'f'/ig "'/L:‘)jﬁ’ft-‘)’/db%
kbuluu min “ab-waabim-muta-farrigah. 48,48 Dlsl 08 lslss 18 Y18

La?y

Tarjuma: Aur Aap %% ne kaha: Aye mere beto! Tum log ek darwaze se
(sheher mein) daakhil na hona balke mutafariq darwazaon se daakhil hona'.

Hasad aur nazr-e-bad wagaira ke asraat se bachne keliye behtar
hai aap tamaam bhai ekhatte ek darwaze se sheher mein daakhil hone

ke bajaye mukhtalif darwazaon se daakhil hon.

Wa maaa “ugnii “ankum-minal-

5% > M s il ’.5,9’[;/
laahi min-shay’: LEEW (2 bl (2 oxs G B9

Tarjuma: "Aur mai tum ko bacha nahi sakta Allah (ke faisle) se kuch bhi'".
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Mai Allah ke kisi faisle ko tum logaon se nahi taal sakta. Agar

Allah ki mashiyat mein tum logaon ko koi guzend pahunchana manzoor
hai to usko rok nahi sakta. Ye sirf insaani koshish ki had tak ehtiyaati
tadabeer hain jo hum ikhtiyaar kar sakte hain.

inil-hukmu “illaa lil-laah: “alayhi I A I AT
ta-wak-kalt: wa “alayhi fal-yata- selese b %'\ijf’ 31"{; ‘%":
wak-kalil-Muta-wakkiluun. & 995l L,gf'.‘:\?

Tarjuma: "Tkbtiyaar-e-mutaliq to sirf Allah hi ka hai, Usi par maine
tawakkal kiya hai, aur tamaan tawakkal karne waalaon ko Usi par
tawakkal karna chahiye’.

AAYAT- 68

Wa lammaa dakbaluu min haysu v asr s s s 5o sha s
, budhum; 3T AT 5 G 143 T3
amarahum “abuuhum; il i) > 2

Tarjuma: 7o jab wo daakhil hue jahan se unhein hukm diya tha un ke
walid ne'.

maa kaana yugnii “anhum-minal- 9(5\:3 o ‘&‘ & r:-z'\-é G&j e
laahi min-shay-"in “illaa haa-jatan- ? o st i ;:U\S;
i nafsi Ya'-quuba gazaahaa. > Le—»sas QOallzy () ’Q '&.»L; Ny
Tarjuma: "Wo (Yagoob % ) bachane waala nahi tha unko Allah (ke faisle)
se kuch bhi, siwaye uske ke Yaqoob ke dil mein ek khayal tha jo usne use pura
kar liya’".

Hazrat Yaqoob # ke dil mein ek khatak thi jise duur karne keliye
Aap % ne ye tadbeer ikhtiyaar ki ke apne betaon ko hidayat kardi ke wo
ek darwaze se daakhil hone ke bajaye mukhtalif darwazaon se daakhil
hon, lekin Aap % ki ye tadbeer Allah ke kisi faisle par asar andaaz nahi
hosakti thi.

. L. . . TN IR IR AT

W a’innabuu lazuu-"ilmil-limaa “allam-naahu S35 808 Q,Q&BOJ &)
wa laa-kinna “aksaran-naasi laa ya'-lamuun. R T R NN
J ®uen= Y I AS)

Tarjuma: "Aur yageenan Aap "% saheb-e-ilm the us ilm ke etebaar se jo
Humne Aap "% ko sikhaya tha, lekin aksar log jaante nahi hain".

1(90>
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AAYAAT 69TO 79

B Uy G 9 81531 CTTL OB 8T o201 630 B8 B Rss 65

920 9wz 9 £Ce 5, P 2 LAl Lw 4 - s . s 8L G 2\ 2L . s o

T 6355 03T 65 sl 035 B S0E (23 mjisy o254 Gl o 50

~_ ., . IR P T I I AT PR R T S TN L T L ¢ TR

S5 a5 Sl E155 Gai8 196 E3dgi 15 6 palle WIET5 96 @ G33,0 50 )
4 s 5\

N AN A EC R T U SO S YR T SR LAR LI P VN TAES (AP ¢ 2
@‘wy&usw)ﬁ‘éwu@\ﬁwwwbwbvw‘.‘-.’,ubgﬁ’}’. >4

(ke

\ ‘iv /9% - E: (‘Jv-’{ ,9/7;_\” o SEY) ~,h-?, % J:
iG> 550 542 abas § das O 151216 @ G S ) 351 LsllE
Ry 5.4 " s coon Lo e 24 A KT R P L %
2N sl g8 e G S aus dles U8 s s 10 @ oMl (3%
% 54 VYoo 8%5% ol oa

" 2 2 90 2293, A4, P I
ST O s B3 40 5 TR el o2 3 88T 380 B8 6 Gl B3g

8,955 rg 0% 5% 5 (S 6e Lo 24k % % 2 TRL L 52 L)

Giags BEOG < L8 e ad 71 355 JE8 3 OV BB @l e (03 (& 3565
S NG . sE G\ 724807 Fild bR L4 L. 254 59 24 ~ 24 %%
06w s 5 el Gl 5 88 32 a0l OB e o Byl S5 d8 &

§88 06 @ tsiel) Go AU B84 KT 383 Rl B3 0T 6) i)
L o9 \.("4,’:5 ) P 5,4 - % /.f’(:, 54y
@@Oedlal 151 B vESs BEES B35S (o M) 3aG & il

69. Wa lammaa da-kbaluu “alaa Yuusufa “aa-waaa “ilayhi “akhaahu qaala
‘inniii ana akhuuka falaa tabta-"is bimaa kaanuu ya'-maluun.

70. Falammaa jahha-zahum-bijahaazi-him ja-alas-siqaa-yata fii rahli
‘akbiihi summa “azzana Mu-"azzi-nun “ayya-tubal-iiru “innakum
lasaa-ri-quun!

71. Qaaluu wa “agbaluu “alay-him-maa zaa taf-qiduun?

72. Qaaluu naf-qidu suwaa-al-maliki wa liman-jaaa-"a bihii himlu ba-
‘tirinw-wa “ana bihii za-"iim.

73. Qaaluu tal-laahi lagad “alimtum-maa ji'naa linufsida fil-"arzi wa
maa kunnaa saari-qiin.

74.  Qaaluu famaa jazaaa-"u-huuu “in-kuntum kaazibiin?

75. Qaaluu jazaaa-"u-huu manw-wu-jida fii rablihii fahu-wa jazaaa-
‘ub. Kazaalika naj-ziz-zaalimiin!

76.  Fabada-"a bi-"aw-"iyatibim qabla wi-"aaa-"i" akhiihi summas-takh-
rajahaa minw-wi-"aaa-"i ‘akhiih. Kazaalika kid-naa li-Yuusuf. Maa
kaana liya~khuza “akbaahu fii diinil-maliki “illaaa “any-yashaaa-
‘allaah. Narfa-"u dara-jaatim-man-nashaaa”: wa fawqga kulli zii-
“imin Aliim.

(=20~
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77. Qaaluuu “iny-yas-riq faqad saraqa ‘akhul-lahuu min-qabl. Fa-
‘asarra-haa Yuusufu fii naf-sihii wa lam yubdi-haa lahum-Qaala
‘antum sharrum-makaa-naa; wal-laahu “a’~lamu bimaa tasi-fuun!

78. Qaaluu  yaaa-"ayyu-hal-"Aziizu ‘inna lahuuu ‘aban-shay-kbhan-
kabiiran—fakbuz-"ahadanaa makaanah; “innaa naraaka minal-

Mubsi-niin.

79.  Qaala ma-"aazal-laahi anna’-khuza ‘illaa manw-wa jadnaa mataa-
‘anaa “inda-huuu “innaaa ‘izalla-zaali-muun.

AAYAT - 69

Wa lammaa da-khaluu “alaa Yuusufa \ 255 NP
‘aa-waaa “ilayhi “akhaahu qaala ‘inniii U' 6" . :’L;‘ =G
ana akhuuka =Y ay 6 M
Tarjuma: "Aur jab wo aaye Yusuf % ke paas to Aap % ne apne bhai ko
apne paas alag bula liya aur use bataya ke mai tumhara bhai hun"

Aap ™ ne apne chote bhai Bin Yameen ko alhedgi mein apne
paas bulaya aur un par apni shanakhat zaahir kardi ke mai tumhara bhai
Yusuf % hun jo bachpan mein kho gaya tha.

falaa tabta-"is bimaa kaanuu ot , ,,S L4
ya'-maluun. DO N L"’ ~ 23
Tarjuma: "To ab mat ghamgheen hona us par jo ye log karte rahe hain'.

Hazrat Yusuf ® ne apne chote bhai ko tasalli dete hue farmaya ke
mujhe Allah ne is alaa mugaam tak pahunchaya hai aur hamein aapas
mein mila bhi diya hai. Chunache ab in bade bhaiyon ke rawayye par
tumhein pareshaan hone ki zarurat nahi hai. Ab sakhti ke din khatam
hogaye hain.

AAYAT - 70

Falammaa jahha-zabhum-bijahaazi-him ja- d.;z;- 2 Lpg
‘alas-siqaa-yata fii rahli “akhiihi 5] L«L; J MLE."J\

;/// ///

Tarjuma: "Phir jab Aap ¥ ne unke liye unka samaan tayyaar kara diya to
rakh diya peene ka piyala apne bhai ke samaan mein'”.

Ye badshah ka khususi jaam tha jo sone ka bana hua tha.
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summa  azzana Mu-"azzi-
FERE 927 Dwg d 2L2 5

nun “ayya-tubal-"iiru ‘innakum ) 6’;3 /,“Lj 1ej G G358 O35

lasaa-ri-quun!

Tarjuma: "Phir ek pukarne waale ne pukaar lagayi ke aye qaafilo waalo!
tum log chor ho.”

Jab wo qaafila chal pada to use rok liya gaya ke hamare haan se koi

cheez chori hui hai aur hamein us baare mein tum logaon par shak hai.

AAYAT - 71

Qaaluu wa “agbaluu “alay-him- 38 21014 s age Rt B g
maa zaa taf-qiduun? E93a515 G e 15455 19)ls

Tarjuma: "Unhone phucha unki taraf mudkar ke aap ki kya cheez gum
hui hai?”

AAYAT - 72

aaluu naf-qidu suwaa-al-maliki wa Y s R L5 8 Lt R4
Qaaluu naf-gidu sutx T s L 155 455 196
liman-jaaa-"a bihii himlu ba-"iirinw-
ey .. L. o 92 % (¢ 2 292
wa ‘ana bihii za-"iim. LN dﬁ,usg.@. d-":?*;’

Tarjuma: Unhone jawab diya ke hamain badshah ka jaam-e-zarrein
nahi mil raha aur jo use leaayega use ek ount ke bojh ke brabar ghalla diya
Jaayega aur mai is ka zimmedaar hun'".

AAYAT - 73

aaluu  tal-laahi lagad alimtum- 25 102 (4 82 24 14 oRi4
Qaaluw tal"laahi lagad S s G ke 331 B 196
maa jinaa linufsida fil-"arzi wa maa SN
kunnaa saari-qiin. S tsles o) é

Tarjuma: "Unhone kaha: Allah ki gasam aap log khoob jaante hain ke hum
zameen mein fasaad machane nahi aaye aur hum chori karne waale hargiz
nabhi hain’.

Aap log achchi tarah jaante hain ke hum gehat ke maare log yahan
itni duur se ghalla lene aaye hain, hum koi chor daaku nahi hain. Un ke
is figre aur andaaz-e-guftagu mein badi lajajat paayi jaati hai.
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AAYAT - 74

Qaaluu famaa jazaaa-"u-huuu

) 3 N5 Y Fl »fﬁi—?/ P24 ,}5
‘in-kuntum kaazibiin? 2 LX.\;‘\}()*& BRI (136

Tarjuma: "Unbo (shahi mulazimeen) ne kaha ke phir us (chor) ki kya saza
hogi agar tum log jhute hue"?

Yani agar tum log apne is daawe mein jhute nikle aur tum mein se

hi koi shakhs chor hua to phir is shakhs ki kya saza honi chahiye?
AAYAT - 75

Qaaluu jazaaa-"u-huu manw-wu- | sw , .9t o s 2 sz VB P
Jida fii rablibii fahu-wa jazaaa-"ub. Bl P2 G uas e 350216

. . . o ee ] \’u. e \
Kazaalika naj-ziz-zaalimiin! @ M‘ 3T cl; S

Tarjuma: "Unhone kaha ke us ki saza yebi hai ke jiske samaan mein wo
(jaam-e-zarrein) paya jaye wo khud hi uska badla hoga. Hum to isi tareege
se zaalimaon ko saza diya karte hain’.

Unhone kaha ke haan agar aisa hua to phir jiske samaan mein se
aap ka jaam nikal aaye, saza ke taur par aap log use apne paas rakh lein,
wo aap ka ghulaam ban jaayega. Hamare haan to (shariyat-e-Ibrahimi
ki ru se) chori ke jurm ki yehi saza ra'ij hai.

AAYAT - 76

Fabada-"a  bi-"aw-"iyatibim qabla wi-
‘aaa-"i"  akhithi  summas-takh-rajabaa b L

minw-wi-"aaa-"1 akhbiih. cas) sI68 On Sl
Tarjuma: "To Aap %% ne (talashi) shuru ki unke boraon ki apne bhai ke
bore se peble, phir Aap Y% ne nikaal liya wo (jaam) apne bhai ke samaan se".

3 W 4 4%

A9 s . Z0&
D asldes I3 e 1008

29 >

Kazaalika kid-naa li-Yuusuf- ] TR
Tarjuma: "Is tarah se Humne tadbeer ki Yusuf keliye".

Ye ek aisi tabdeer thi jis mein turye ka sa andaaz tha aur is se
magqsood kisi ko nugsaan pahunchana nahi balke uske pure khandan
ko aapas mein milana tha. Is tadbeer ki zimmedari Allah ne khud 1i hai
ke Hazrat Yusuf ™ ne apni taraf se aisa nahi kiya tha balke Allah ne
Aap % keliye ek raah nikaali thi. Ye wazahat isliye zaruri thi taake kisi
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ke zehen mein ye ashkaal paida na ho ke aisi tadbeer ikhtiyaar karna to
shaan-e-nabuwat ke munafi hai. Yahan par ye nukta laay'eq tawajjeh hai
ke Allah Ta'ala ka ikhtiyaar bhi mutaliq hai aur Uska ilm bhi har shaye
par muheet hai. Allah ko to ilm tha ke ye aarzi sa mu'amla hai aur is se
kisi ko koi nugsaan nahi pahunchega.

Maa kaana liya’~kbuza “akbaahu fii diinil- g_}\;j‘ S ) 5§ :.);’L;L Bl
maliki “illaaa “any-yashaaa-"allaah. h:& ‘ g&g J‘dgl
Tarjuma: Aap = keliye mumkin nahi tha ke apne bhai ko rokte badshah
ke ganoon ke mutabiq siwaye iske ke Allah chaabe’.

Lafz "deen" ki tareef (definition) ke etebaar se Qur'an ki ye aayat
bahut ahem hai. Yahan {g;\;j\} maliki (badshah ke deen) se muraad wo
nizaam hai jis ke tehat baadshah us pure mulk ko chala raha tha, jis mein
badshah iqtedaar-e-alaa (Sovereignty) ka maalik tha. Uska ikhtiyaar
mutaliq tha, uska har hukm qanoon tha aur pura nizaam-e-saltanat-
o-mamlikat uske taabe tha. Is hawale se "Deen Allah" ki istelaah
bahut asaani se wazeh hojaati hai. Chunache agar Allah ke iqtedaar
(Sovereignty) aur ikhtiyaar mutaliq ko tasleem karke pura nizaam-e-
zindagi Uske taabe kar diya jaaye to yahi "Deen Allah" ka amli zahoor
hoga.Yehiwo kaifiyat thijo "Deen Allah" ke ghalbe ke bad jazeera numaye
arab mein paida hui thi aur jis ki gawahi Suratun Nasr mein is tarah
di gayi hair 455180 g s B GBI G &35 T A5 A 3 S5k
1. 'Izaa jaaa-'a NASRUL-LAAHI wal-Fat-hu, 2. Wa ra-'aytan-naasa
yadkhuluuna fii Diinillaahi 'afwaajaa. Isi tarah aaj ka deen jise awaam
ki falah ka zaamin qaraar diya jaa raha hai "Deen Al-Jamhoor" hai. Is
deen ya nizaam mein qanoon saazi ka ikhtiyaar jamhoor yani awaam ya
awaam ke numa'indaon ko haasil hai, wo jise chaahe jaayez qaraar dein
aur jise chaahe na-jaayez aur yehi sab se bada kufr aur shirk hai.

Behr-haal us waqt Misr mein badshahi nizaam raa'ij tha jisko
Hazrat Yusuf ® badal nahi sakte the, kyunke Aap % badshah to nahi
the. Aap ko jo ikhtiyaar haasil tha wo isi nizaam ke mutabiq apne shobe
aur mahkume ke had tak tha jiske wo incharge the. Isi liye Allah Ta'ala
ne Aap % keliye ye tadbeer nikaali. Aap %% ke bhaiyon se pehle ye iqraar

kara liya gaya ke jiske samaan se wo piyala baramad hoga, saza ke taur
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par use khud hi ghulaam banna padega aur is tarah Hazrat Yusuf %

keliye jawaz paida hogaya ke wo apne bhai ko apne paas rok sakein.
- . s _ #‘wr;,/ 2, WS 4% 7 S 5% yor 5%0L
Narfa-"u dara-jaatim-man W#&J}‘/;‘Eﬁb,dédﬁﬁbi“ O gads @8

nashaaa’: wa fawga kulli zii-"ilmin "Aliim.

Tarjuma: "Hum darje buland karte hain jis ke chaahte hain aur har saheb-
e~ilm ke upar koi aur saheb-e-ilm bhi hai".

Yani ilm ke lehaaz se ulma ke darjaat hain. Har aalim ke upar us se
bada aalim hai aur ye darjaat Allah Ta'ala ki zaat par jaakar ikhtetaam
pazeer hote hain, Jo sabse bada aalim hai.

AAYAT - 77

Qaaluuu  “iny-yas-riqg  fagad 5% 3 4% B hrr 2gq w 2 2 B4
saraqa “akhul-lahuu min-qabl. e 2 d T) G 08 Oyl SIFE
Tal‘juma: "Unhone kaha ke agar usne chori ki hai to us se peble uska bhai
bhi chori kar chuka hai'.

Baradaraan-e-Yousuf ki tabiyat ka halkapan mulaheza hoke uspar
unhone fauran kaha ke agar usne chori ki hai to us se ye ba'eed nahi tha,
kyunke ek zamane mein uske maa jaaye bhai (Yusuf ) ne bhi isi tarah

ki harkat ki thi.

Fa-"asarra-haa Yuusufu fii naf- I U
sihii wa lam yubdi-haa lahum <) Lb\)“-'fﬁj 5 G G/L'é:’.b.‘. 156

Tarjuma: Usko chupaaye rakha Yusuf % ne apne ji mein aur un par
zaahir nahi hone diya’.

-~
(S >{.:

Qaala “antum sharrum-makaa- @,632_‘93‘ L:'i P S BTN

naa; wal-laahu “a’~lamu bimaa tasi-fuun!

I
t3N

Tarjuma: "Aap ne (dil bi dil mein) kaha ke tum bajaye kbud bahut bure log
ho, aur jo kuch tum bayaan kar rahe ho Allah is se khoob fwaagif hai.

Unhone Aap % par bhi fauran chori ka be-bunyaad ilzaam laga
diya, magar Aap ™% ne kamaal-e-hikmat aur sabar se use bardaasht kiya

aur us par kisi qism ka koi radd-e-amal zaahir nahi kiya.
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AAYAT - 78

aaluu  yaaa-"ayyu-hal- Aziizu “inna %08 (2174 L4527 17217 PR e
Qualuu yaaa-ayy G5 G150 & sl G0

lahuuu ‘aban-shay-khan-kabiiran- ol ot L D
fakhuz-"ahadanaa makaanah; b L) s L:&.:&:

Tarjuma: " Wo kehne lage: Aye azeez (saheb-e-ikbtiyaar)! Is ka walid jo
bahut budha hai, To Aap V% iski Jjagah hum mein se kisi ek ko rakhlein’.

‘innaa naraaka minal-Mubsi-niin. & ,‘”’n Ge S \f,i

Tal‘juma: "Hum dekh rahe hain ke Aap % bade hi naik insaan hain’".

Ye surat-e-haal un logaon keliye bahut pareshaankun thi. Baap
ka etemaad wo pehle hi kho chuke the. Is dafa Allah ke naam par
ahed karke Bin Yameen ko apne saath laaye the. Ab khayaal aata tha
ke agar use chord kar waapas jaate hain to walid ko jaakar kya munh
dikhayenge. Chunache wo gidgidane par aagaye aur Hazrat Yusuf %
ki manat samajat karne lage ke Aap % bahut shareef aur naik insaan
hain, Aap ™ hum se kisi ek ko iski jagah apne paas rakhlein, magar isko

jaane dein.

AAYAT - 79

Qaala ma-"aazal-laahi “anna’-khuza \:
“ilaa manw-wa jadnaa mataa-"anaa

> e e . /N /7 /
inda-huuu ‘innaaa “izalla-zaali-muun. @ \:‘ G ‘!sM,Ls

Tarjuma: "Yusuf % ne farmaya: Allah ki panah us baat se ke hum
pakadlein kisi aur ko us shakhs ke bajaye jiske paas se humne apna maal
baramad kiya hai, yageenan is surat mein to hum zaalim honge".

¥(=0°
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AAYAAT 80 TO93
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80. Falammas-tay-"asuu minhu khalasuu na-jiyyaa.
Qaala  kabiiru-hum  “alam  ta’~lamuuu  “anna  abaa-
kum qad “akhaza ‘alay-kum-maw-sigam-minal-laahi

wa min-qablu maa farrat-tum fii Yuusuf? Falan “abra-hal-"arza
hattaa ya'-zana liii “abiii “aw yabkumal-laahu “lii; wa huwa khay-
rul-haaki-miin.

81. “Irji-"uuu “ilaaa “abii-kum faquuluu yaaa-"abaa-naaa “in-nab-naka
saraq! Wa maa sha-hid-naaa “illaa bimaa “alimnaa wa maa kunnaa
lil-gaybi haa-fi-ziin!

82.  Was-"alil-qar-yatal-latii kunnaa fi-haa wal-"iiral-latiii "agbalnaa
Jfiihaa, wa “innaa la-saa-diguun.

83.  Qaala bal sawwa-lat-lakum “anfusu-kum amraa. Fa-sab-run-jamiil.

Asal~laahu “anyy~tiyanii bibim jamii-"aa. Inna-Huu Huwal-
Aliimul-Hakiim.

84. Wa ta-wallaa “anhum wa qaala yaaa- ‘asafaa “alaa Yuusuﬁz wabyaz-
zat ‘ay-naahu minal-huzni fahuwa kaziim.

R0+
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85.  Qaaluu tallaahi tafta-"u tazkuru Yuusufa hattaa takuu-na harazan
‘aw takuuna minal-haa-likiin!

86. Qaala “innamaaa “ashkuu bassii wa huznii “ilallaahi wa “a’-lamu
minal-laahi maa laa ta’~lamuun.

87. Yaa-ba-niyyaz-habuu fata-hassa-suu miny-Yuusufa wa “akhiihi wa
laa tay-"asuu mir-Raw-hillaah: “innabuu laa yay-"asu mir-Raw-

hillaahi “illal-gawmul-Kaafi-ruun.

88. Falammaa dakhaluu “alay-hi qaaluu  yaaa-"ayyuhal-"Azii-zu
massanaa wa ‘ahlanaz-zurru wa ji'naa bi-bizaa-"atim-muz-jaatin-
fa-"awfi lanal-kayla wa tasaddaq ‘alaynaa: “innal-laaha yajzil-
Muta-saddigiin.

89. Qaala hal “alimtum-maa fa-"altum-bi-Yuusufa wa “akhii-hi “iz
‘antum jaahi-luun?

90. Qaaluuu “a-"innaka la-"an~ta Yuusuf ? Qaala “ana Yuusufu wa haazaaa
‘akhii; gad mannal-laabu “alay-naa. Inna-huu many-yattaqi wa
yasbir fa-"innal-laaha laa yuzii-"u "ajral-Muh-siniin.

91. Qaaluu tallaahi lagad “aa-sara kallaahu “alay-naa wa “in-kunnaa la-
khaati-"iin!

92. Qaala laa tas-riiba “alay-kumul-yawmYagfi-rullaahu lakum wa
Huwa "Arbamur-raabimiin!

93. Izhabuu bi-qamiisii haa-zaa fa-"alquubu “alaa wajhi “abiiya'ti basiiraa.
Wa'tuunii bi-"ahlikum “ajma-"iin.
AAYAT - 80

Falammas-tay-"asuu minhu khalasuu

na_jl:yyaa_ L‘,u B-\)di;. i ’}/’/ s ‘ L:L;

Tarjuma: "Phir jab wo Yusuf % se mayoos hogaye to albedgi mein jaakar
mashwera karne lage’.

22N

Qaa[a /kabiiru—/.)um ’a/cz/m m’—lafnuuu F:ém f)/\ 124 A' ‘:3 55 /; db

anna ‘abaa-kum qad ‘akhaza “alay- \ / ST
kum-maw-siqgam-minal-laahi ) O @5-3,05:}&‘- SEAIY

Tarjuma: "Unke bade ne kaha: Kya tumbe maloom nahi ke tumbare walid
ne tum se Allah ke naapm par pukhta ahed liya hua hai'.
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Unke sab se bade bhai ka naam Yahuda tha, ye wohi the jinhone
mashwera dekar Hazrat Yusuf # ki jaan bachayi thi ke agar tum uski
jaan ke darpe hogaye ho to ise qatal mat karo balke kisi duur daraaz
ilaage mein phenk aao.

wa min-qablu maa farrat-tum fii Yuusuf? - G535 14 ﬁgj:g L;C\:;‘ %
Tarjuma: "Aur (kya tum nahi jaante) jo zyadati is se pehle tum Yusuf "% ke
mu amle mein kar chuke ho!”

Falan “abra-hal-"arza hattaa ya'-zana N A N
Jiii “abiii &) Gosk S Ga) =
Tarjuma: "Ab mai to is sar zameen se nahi hilunga, yahan tak ke mere

walid khud mujhe jjazat dedein’.

Tum log jaakar walid sahab ko sara wagiya batao, phir agar wo
mutma'in hokar mujhe ijazat dedein to tab mai waapas jaunga warna

idhar hi rahunga.
‘aw  yabkumal-laahu lii; wa

o 23 T A A BN R At
huwa khay-rul-haaki-miin. ‘”U.‘)'gg;‘ A 5 =40

Tarjuma: "Ya phir Allah hi mere baare mein koi faisla karde aur yageenan
Wo behtareen faisla karne waala hai'.

AAYAT - 81

Trji-uuu  ilaaa  abii-kum TR AT e 4 Ty 3O

Sfaquuluu yaaa-"abaa-naaa ‘in- LLL I .ﬁ—_u“/\ AL S)
us ” 272 4

nab-naka saraq! JUSHCWIG)]

Tarjuma: "Tum laut jaao apne walid ke paas aur (jaakar) kaho ke
abbajaan! Aap ke bete ne chori ki hai".

Wa maa sha-hid-naaa “illaa

$% (o172 BTN A2
. . . 5 - \ fad
bimaa “alimnaa wa maa kunnaa L"B e L"‘i’/": G 'ef/""l:’
. . .. o v 4
lil-gaybi haa-fi-ziin! © (i reil)

Tarjuma: "Aur hum gawahi nahi de sakte magar usi cheez ki jiske baare
mein hamein ilm hai, aur hum ghaib ke nighebaan nahi hain’.

Abbajaan! Hum ne use chori karte hue nahi dekha, hum to Aap
% ko wohi hageeqat bata rahe hain jo hamare ilm mein aayi hai aur wo
ye hai ke Bin Yameen ne chori ki hai aur us jurm mein wo wahan pakda

gaya hai.
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AAYAT - 82
Was-"alil-qar-yatal-latii kunnaa S R8s B - H5 8 1222
[fi-haa wal-"iiral-latiii “agbalnaa Glaslis L&‘;A’Lé:@mi’\/‘” s
Jfribaa, wa ‘innaa la-saa-diquun. Qu}.‘sw lej» @/lf’xji/\
Tarjuma: Aap %% is basti (walaon) se puchlein jis mein hum the aur us
qaafile (walaon) se jin ke saath hum aaye hain. Aur hum (apne bayaan

mein) bilkul sachche hain'.

Aap % Misr se bhi hageeqat haal maloom kara sakte hain ya phir
jis qaafile ke saath hum gaye the uske sab log wahan maujood the, un ke
saamne ye sab kuch hua tha. Aap # un mein se kisi se bhi puchlein, wo
sara maajra Aap % ko bata denge.

AAYAT - 83

Qaala  bal  sawwa-lat-lakum

‘anfusu-kum  “amraa. Fa-sab- ”(@L?::.@Mjﬂébﬁﬁ WAL {”’_4;23 g;’ﬂj Y JL’;
run-jamiil. ’
Tarjuma: dap “% ne farmaya: (Nahi!) balke tumbare liye tumbare

nafsaon ne ek kaam asaan kar diya hai, pas sabar bi bebhtar hai".

Hazrat Yaqoob ™% ne yahan par phir wohi figra bola jo Hazrat
Yusuf #% ki maut ke baare mein khabar milne par bola tha. Unhein
yaqeen tha ke hageeqat wo nahi hai jo bayaan kar rahe hain. Unhone
kaha: Behr-haal mai is par bhi sabar karunga aur bakhubi karunga.
Asal-laahu “anyy~tiyanii bihim Jo o s s outc 248Y ooz
Jamii-"aa. “Inna-Huu Huwal- L"‘-‘:.p.g? wf’gﬁ‘f‘/%ﬁ
“Aliimul-Hakiim. © @S aall 50 &)
Tarjuma: "Ho sakta hai Allah in sab ko le aaye mere paas. Yageenan wo sab
kuch jaan ne waala, hikmat waala hai".

Hazrat Yaqoob % keliye Hazrat Yusuf % ka gham hi kya kam tha
ke ab diyare ghair mein dusre bete ke musibat mein giraftaar hone ki
khabar mil gayi, aur phir teesre bete Yahuda ka dukh us par mustazad
jisne Misr wapas aane se inkaar kar diya tha, magar phir bhi Aap
sabar ka daaman thaame rahe. Ranj-o-alam ke seel be-panah ka saamna
hai magar paaye isteqaamat mein lagzish nahi aayi. Bas Allah Ta'ala ki

zaat par bharosa hai aur Usi ki rehmat se umeed!
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AAYAT - 84

Wa ta-wallaa “anhum wa qaala e Ao

~9 29 \2Z T d 4 2 3,/{./
yaaa-"asafaa “alaa Yuusufa Lws Uk' @ G JGs I 33
Tarjuma: Aur Aap Y ne un se rukh phair liya aur kebne lage haaye afsos
Yusuf par! (aur rona shuru kar diya)”

wabyaz-zat ‘ay-naahu minal- e 3;;”/ 02 250
huzni fabuwa kaziim. ) HOXIOL Ans Cuanls

-

Tarjuma: Aur sadme se Aap W ki aankhbein safed pad gayi thi kyunke Aap
W% gham ko (andar hi andar) peete rehte the'.

Hazrat Yaqoob % ko Hazrat Yusuf # se bahut mahobbat thi. Bete
ke hijr aur firaaq mein Aap ™ ke dil par jo guzri thi khud Qur'an ke ye
alfaaz is par gawah hain. Ye insaani fitrat ka ek na-gazeer taqaza hai jise
yahan achchi tarah samajhne ki zarurat hai. Kisi ke bachche ka faut ho
jaana yaqeenan bahut bada sadma faut hone ki surat mein apne saamne
tajheez-o-takfeen hone se, apne haathaon dafan karne aur qabar bana
lene se kisi qadar sabar ka daaman haath mein rehta hai aur phir rafta
rafta us sabar mein sibaat paida hota jaata hai. Magar bachche ke gum
hone ke surat mein uski yaad mustaqil taur par insaan keliye sohaan-e-
ruh ban jaati hai. Ye khayaal kisi waqt chain nahi lene deta ke na maloom
bachcha zinda hai ya faut hogaya hai. Aur agar zinda hai to kahan hai?
aur kis haal mein hai? Yehi dukh tha jo Hazrat Yaqoob # ko andar hi
andar khaa gaya tha aur ro ro kar Aap % ki aankhein safed ho chuki thi.
Aap % ko Wahi ke zariye ye to batlaya gaya tha ke Yusuf #% zinda hain
aur Aap % se zarur milenge, magar kahan hai? kis haal mein hai? aur
kab milenge? ye wo sawalaat the jo Aap % ko saalha saal se musilsil karb
mein mubtela kiye hue the. Ab Bin Yameen ki judaayi par Yusuf % ka
gham puri shiddat se audkar aaya.

AAYAT - 85

Qaaluu  tallaahi tafta-"u tazkuru prs s she Bore N s anie
coser k2 40089502 203 L2\ 1E
Yuusufa hattaa takuu-na harazan O3S (& Ghagd 1505 1525 6 156

|G 57 s
Tarjuma: "Unhone kaha: (Abbajaan!) Allab ki gasam Aap “% to Yusuf hi
ko yaad karte rabenge yahan tak ke Aap V% ya to (isi sadme mein) ghul
Jaayenge ya faut hojayenge”.

‘aw takuuna minal-haa-likiin!
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AAYAT - 86

Qaala “innamaaa “ashkuu bassii

wa huznii ‘ilallaahi 933‘ d‘ G)"B G(" ‘}Qﬂ Le:‘,db'

Tarjuma: "Yagqoob % ne farmaya: Mai apni pareshani aur apne gham ki
faryaad Allah bi se karta hun'".

Maine tum logaon se to kuch nahi kaha, maine tumhein to koi
la'an ta'an nahi ki, tum se to maine koi baaz purs nahi ki. Yehi alfaaz the

jo Nabi Akram 2 5 ne Ta if ke din apm dua mein istemaal farmaye the:
(@SJU‘J‘ O e 585 calze 415; d i ,iu\;u&.ébi)dllabumma ilayka

ashkuu zufa quwaatii, wa qillata hiilatii wahawanii alan naasi, ilaa man
takilunii?.. "Aye Allah! Mai teri janaab mein faryaad lekar aaya hun apni
quwwat ki kamzori aur apne wasa'il ki kami ki, aur logaon ke saamne meri jo

tauheen ho rahi hai is ki. Aye Allah! Tu ne mujhe kis ke hawale kar diya hai?"
wa ‘a’~lamu minal-laahi maa laa ta’™~lamuun. a5 % 4 &l &elels

Tarjuma: "Aur mai Allah ki taraf se wo kuch jaanta hun jo tum log nahi
Jaante ho'.

Yani Allah Ta'ala ke diye hue ilm se mai jaanta hun ke Yusuf zinda
hai faut nahi hue.

AAYAT - 87

Yaa-ba-niyyaz-habuu  fata-hassa-suu , .. 5.5 5 rsgrgz0522
miny- Yuusuﬁz wa ‘akhiihi wa laa tay- = a5 Chusl QBlsmiS 5003 Gw
‘asuu mir-Raw-hillaah: 9”‘ @) @2 15815 93

Tarjuma: "Aye mere beto! jao aur talaash karo Yusuf % ko bhi aur us ke
bhai ko bhi, aur Allah ki rehmat se mayoos na hona'".

‘innabuu laa yay-asu mir-Raw-

Py 222 4 s 4
hillaahi “illal-qgawmul-Kaafi-ruun. ‘*‘“‘@3)& 'ﬁ}“J‘ ) 9”‘ C) Ue U“'i J
Tarjuma: "Yageenan Allah ki rebmat se mayoos to bas kaafir hote hain'.

Saheb-e-imaan log kabhi Allah ki rehmat se mayoos nahi hote.

AAYAT - 88

Falammaa dakhaluu “alay-hi P EI4ETH
Tarjuma: "Phir jab wo log Yusuf % ke haan pabunche’.
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Agle saal jab wo log apne walid ke hukm ke mutabiq Misr
pahunche aur phir Hazrat Yusuf % ke saamne pesh hue.
qaaluu  yaaa-"ayyuhal-" Azii-zu SR e s r e s
massanaa wa ‘abhlanaz-zurru B Clafs L““"")fz"", ‘ L@E\-:’. Y
Tarjuma: "Unhone kaha: Aye azeex (Saheb-e-ikhtiyaar)! Hum par aur
hamare ahl-o-ayaal par badi sakhti aagayi hai".

Kayi saal se lagataar qehat ka samaa tha. Ahesta ahesta uske
asraat zyada shiddat ke saath zaahir ho rahe honge. Bhed bakriyaan
bhi khatam ho chuki hongi. Ab to unki oun bhi nahi hogi jo anaaj ki
geemat ke ewaz de sake.
wa Ji'naa bi-bizaa-"atim-muz- AR T w2 w s el -
Jjaatin-fa-"awfi lanal-kayla IS 26 dais 3“'L°:",L°,3
Tarjuma: "Aur hum bahut hageer si punji lekar aaye hain, lekin (uske
baujood) Aap “% hamare liye paimane pure bhar kar dijiye:.

Is dafa hum jo cheezein ghalle ki qeemat ada karne keliye lekar
aaye hain, wo bahut kam aur naqis hain. Hum jaante hain ke un se
ghalle ki qeemat puri nahi hosakti.

wa tasaddaq “alaynaa: REar éwﬁ/

Tarjuma: "Aur hamein khairaat bbi dijiye’.

Apne intehaayi kharaab halaat ki wajah se hum chunke khairaat ke
mustahiq hochuke hain, is liye Aap % se darkhuwast hai ke is dafa kuch

ghalla aap hamein khairaat mein bhi dein.

‘innal-laaha yajzil-Muta-saddigiin. ERELE 6330 &L

Tarjuma: "Yageenan Allah sadqa dene walaon ko jaza deta hai'".

Chunke Hazrat Yusuf # ke liye ye saari surat-e-haal bahut raqt
angez thi, isliye Aap M mazeed zabt nahi kar sake aur Aap # ne unhe
apne baare mein batane ka faisla karliye.

AAYAT - 89

Qaala hal “alimtum-maa fa- st 4525 25iegi o83 2 N2 ALk
‘altum-bi-Yuusufa wa “akhbii-hi g3l 8 Gy lns E’ K ’&h/db
‘iz “antum jaahi-luun? DO SO 3

Tarjuma: Aap %% ne pucha: Kya tum logaon ko yaad hai ke tumne kya
kiya that Yusuf "% aur uske bbai ke saath jab ke tum nadaan the!”
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Aap ™% ka apne bhaiyon se ye sawaal karna goya Allah Ta'ala ke

is waade ka hurf ba hurf efa tha jis ka zikr surat ke aghaaz mein in
alfaaz mein hua tha: 4 ® Jay=ii ~3 N0 f:‘?)ftiw 5&”3‘,@:;375 ¥ aw-hay-
naaa “ilayhi latu-nabbi-"annahum-bi-"amrihim haazaa wa hum laa yash-
‘uruun. Ye tab ki baat hai jab wo sab bhai mil kar Aap % ko bauli mein
phenkne ki tayyari kar rahe the. Allah Ta'ala ne us waqt in alfaaz mein
Aap ™% ke dil par alhaam kiya tha ke ek waqt aayega jab Aap % apne
bhaiyon ko ye baat zaroor jatlayenge aur ye aise waqt aur aisi surat-e-
haal mein hoga jab ye baat unke wahem-o-gumaan mein bhi nahi hogi.

AAYAT - 90

Qaaluwu  “a-‘innaka  la="an-ta  Yuusuf? \§f J§°Catss & CEISIAE
Qaala “ana Yuusufu wa haazaaa “akhii; > i
Tarjuma: "Unhone kaha: To kya Aap (12 Yusuf hain? Yusuf' % ne  farmaya:
Haan! Mai Yusuf' % hun aur ye mera bhai hai".

LI ard

M AL d << N < \ 5y
qad  mannal-laahu  “alay-naa. i Gl e s ) AT
“Inna-huu many-yattaqgi wa yasbir ® '/:::;,L;;.,‘ ;:&*9.5; 9

fa~"innal-laaha laa yuzii-"u “ajral-Mub-siniin.

Tarjuma: "Allah ne hum par bada ehsaan kiya hai. Yageenan jo shakhs
tagwa ki rosh ikbtiyaar karta hai aur sabar karta hai to Allah aise
nekokaaraon ke ajar ko zaaya nahbi karta’.

AAYAT - 91
Qaaluu tallaahi lagad “aa-sara w E5es G A 5&, 51y

kallaahu “alay-naa wa ‘in-kunnaa la-khaati-"iin!

Tarjuma: "Unhone kaha: Allah ki gasam! Allah ne Aap W% ko hum par
fazilat bakhshi hai aur yageenan hum hi khatakaar the'.

Yageenan hum khatakaar hain, bila shuba zulm-o-zyadati ke
murtakab hum hi hue the.

AAYAT - 92

Quaala laa tas-riiba “alay-kumul-yawm e ;":‘__?’:.1; o ):1_.3 56
Tarjuma: "Yusuf % ne farmaya: Aaj ke din tum logaon par koi malamat
nahi'.
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Ye is qadar mamuli baat nahi thi jise ek figre mein khatam kar diya

jaata, magar Hazrat Yusuf % ki shaksiyat ke tarf'a aur akhlaq ki azmat
ki daleel hai ke Aap % ne apne in khatakaar bhaiyon ko fauran ghair

mashroot taur par mu'af kardiya.

Yahan ye baat bhi note karlein ke Nabi Akram % ne fatah Makkah
ke mauqe par apne mukhalifeen, jin ke jura'im ki fehrist badi taweel aur
sangeen thi, ko mu'af karte hue Hazrat Yusuf % ke isi qaul ka tazkera
kiya tha. Aap # ne farmaya: (53! ] NS 3V uw,»@?dbl.fd 36
Anaa Aquulu kama qaala akhii Yusufu: laa msreeba alaykumul yauma, "Mai
aaj (tumhare baare mein) wohi kahunga jo mere bhai Hazrat Yusuf %% ne
(apne bhaiyon se) kaba tha: (jao) tum par aaj koi giraft nahi hai".

Yagfi-rullaahu lakum wa Huwa ot s
Arbamur-raahimiin! & U’“‘?)J‘ M‘}‘bﬁ)){j A=

Tarjuma: ‘Allah tumbe muaf kare, aur wo tamaam reham karne walaon
se badbkar reham karne waala hai’".

AAYAT - 93

Tzhabuu bi-qamiisii haa-zaa fa-"alquubu & ;;J(; g\ggé-’/ \M;!
‘alaa wajhi “abii ya'ti basiiraa. w3y &0 0’\ dos

Tarjuma: "Tum meri ye gamees lejao aur (jaakar) ise mere walid ke chehre
par daal do, Aap W ki basarat laut aayegi”.

Wa'tuunii bi-"ablikum “ajma-"iin. & Gamail: r‘m ;j ﬁ

Tarjuma: "Aur tum le aao mere paas apne tamaam ahle khana ko'
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AAYAAT 94TO 101

LB 16 @ 3055 SN Gl 70) AN ) p2si J6 s ”\J(pgu’

V22 95 o3

337;373:15‘5*93 J5E a3 e A3 50 A5 ¢ Ble 2
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94. Wa lamma fasalatil-"iiru qaala “abuubum “innii la-"ajidu riiha Yuusufa
law laaa “an tufanni-duun.

95. Qaaluu tallaahi “innaka lafii zalaa-likal-qadiim.

96. Falammaaa “an-jaaa-"al-bashiiru “algaahu “alaa waj-hi-hii far-tadda
basiiraa. Qaala “alam “aqul-lakum, “inniii “a’~lamu minal-laahi maa
laa ta™-lamuun?

97. Qaaluu yaaa-"abaa-nas-tagfir lanaa zunuu-banaaa “in-naa kunnaa
khaati-"iin.

98. Qaala sawfa “astag-firu la~kum Rabbii: “inna-Huu Huwal-Gafuu-
rur-Rahiim.

99. Falammaa dakhaluu “alaa Yuusufa “aa-waaa “ilayhi “aba-way-hi wa
qaalad-kbuluu Mis-ra “in-shaaa-"allaahu “aaminiin.

100. Wa rafa-"a” aba-wayhi “alal-"arshi wa kharruu lahuu sujjadaa. Wa
qaala yaaa-"abati haazaa ta wiilu ru~yaaya min qablu qad ja-"alahaa
Rabbii hagqaa! Wa qad “ahsana biii “iz “akh-rajanii minas-sijni wa
Jaaa="a bikum-minal-badwi mim-ba’-di “an-nazagash-shay-taanu
baynii wa bayna “ikh-watii. Inna Rabbii Latiiful-limaa yashaaa'.
‘Inna-Huu Huwal-"Aliimul-Hakiim.

101. Rabbi gad “aatay-tanii minal-mulki wa “allam-tanii min-ta-wiilil-
‘ahaadiis,-Faa-tiras-samaa-waati wal-"arz! Anta Wa-liyyii fid-
dunyaa wal-"Aakhirah. 1a-waffanii Muslimanw-wa “al-hignii bis-
Saali-hiin.
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AAYAT - 94

Wa lamma fasalatil-"iiru  qaala s ..oe > 5250 4255 3 4% (2
‘abuubum  innii  la-"ajidu  ritha 3 QLP‘A;[% ’ﬁ‘ A }"J’
Yuusufa law laaa “an tufanni-duun. © gausaT ol Vel Gawe T2
Tarjuma: "Aur jab gaafila chala (Misr se to) un ke walid ne farmaya:
Mugjhe Yusuf ki khushbu aarahi hai, agar tum log ye na kaho ke mai sathya

gaya hun'.
Yahan par ye baat qaabil-e-ghaur hai ke junhi Hazrat Yusuf % ki

gamees lekar qaafila Misr se chala isi lamhe Kun'an mein Hazrat Yagoob
% ko apne bete ki khushbu pahunch gayi. Magar is se pehle ek taweel
arse tak Aap % ne apne bete ke hijr mein ro ro kar apni aankhein safed
karli, magar ye kushbu nahi aayi. Is se ye nukta wazeh hota hai ke koi
Nabi ho ya Wali, kisi mu'ajize ya karamat ka zahoor kisi bhi shakhsiyat
ka zaati kamaal nahi hai, balke ye Allah Ta'ala ki khaas inayat hai. Wo jis
ko, jis waqt jo ilm chaahe ata farma de ya uske haathaon jo chaahe dikha
de. Jaise ek dafa Hazrat Umar £ ko Masjid Nabwi A2 mein khutba ke
dauran Allah Ta'ala ne Shaam ke ilaage mein wagiye is maidan-e-jung
ka nagsha dikha diya jahan us waqt islami afwaaj barsar peekaar thi,
aur Aap £¥ ne fauj ke commander Saarya ko ek harbi tadbeer ikhtiyaar
karne ki ba-awaz buland talqeen farmayi. Janab Saarya ne maidan-e-
jung mein Hazrat Umar £ ki awaaz suni aur Aap #& ki hidayat par
amal kiya. Lekin iska ye matlab hargiz nahi ke Hazrat Umar #% ko
ikhtiyaar tha ke jab chaahte aise manzar dekh lete.

AAYAT - 95

Qaaluu  tallaahi “innaka lafii NPT R TR Rpae
zalaa-likal-qadiim. @ @M‘ G,U}.p & 6’{:"/9”\’ I8
Tarjuma: "Unbone (ghar walaon) ne kaha: Allah ki gasam! Aap % to
apne usi purane khubt hi mein mubtela hain’.

Aap % ko shuru hi se ye wahem hai ke Yusuf # zinda hai aur
Aap % ko uske dubara milne ka yaqeen hai. Ye Aap # ke zehen par usi
wahem ke ghalbe ka asar hai jo Aap % is tarah ki baatein kar rahe hain.
Wohi purane khayalaat Yusuf ki khushbu bankar aap ke dimaag mein

aarahe hain.
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AAYAT - 96

Falammaaa — “an-jaaa-al-

bashiiru “algaahu “alaa waj- - M &5)’6 %”'3/&;& Al A =) ;V/ J! El.;
hi-hii far-tadda basiiraa. e g e

Tarjuma: "To jab aaya basharat dene waale aur usne daala us (qamees) ko
Yagoob %% ke chebre par to Aap % phir se hogaye dekhne waale’.

Yusuf ki qamees chehre par daalte hi Hazrat Yaqoob %4 ki basarat
laut aayi. Yahan ye baat qaabil-e-zikr hai ke Hazrat Yaqoob %% ke
saamne zindagi ka sab se andohnaak ghum bhi Hazrat Yusuf # ke
kurte hi ki surat mein saamne aaya tha jab baradaran-e-Yusuf ne us par
khoon lagakar unke saamne pesh kardiya tha ke Yusuf ko bhediya khaa
gaya aur ab zindagi ki sab se badi khushi bhi Yusuf ® ke kurte hi ki

surat mein namodaar hogayi.

Qaala “alam “aqul-lakum, ‘inniii “a’™- 9&,‘&3 okt @g(’,.”g,j &1 G106

lamu minal-laahi maa laa ta’-lamuun? o 229435 4
oy Y s

Tarjuma: Aap % ne farmaya: Kya mai tum se kehta nahi tha ke mujhe
Allab ki taraf se un cheezaon ka ilm hai jo tum nahi jaante?”

AAYAT - 97

Qaaluu  yaaa-"abaa-nas-tagfir

— - 'r"*“/’ o 25 2 Trr88 242,060 NI P&
lanaa Zuniu bfnaaa in-naa “‘-“Q-‘;l’," E& 6 T8 (s \LLQ\;‘E
kunnaa khaati-"iin.

Tarjuma: "Unhone kaha: Abbajaan! hamare liye hamare gunabaon ki
maghfirat talab kijiye, yageenan hum hi khatakaar the'.

Qaala sawfa astag-firu la—kum. . Rabbii: ). @/:35 2350 G5l J6
inna-Huu Huwal-Gafuu-rur-Rahiim. @ 2350\ 5 53

Tarjuma: Aap % ne farmaya: Anqareeb mai maghfirat talab karunga
tumbare liye apne Rab se yageenan Wohi hai bakhshish waala, bahut

reham karne waala”.
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Yahan par €430% sawfa ka lafz bahut ahem hai. Yani Aap &
ne fauri taur par unke liye astaghfaar nahi kiya balke waada kiya ke
mai anqareeb tum logaon keliye apne Rab se astaghfaar karunga. Iska
matlab ye hai ke abhi apne betaon ke baare mein Aap % ke dil mein
ranj aur ghussa barqaraar tha. Shayed Aap % ka khayaal hoke mai Yusuf
™% se mil kar saari tafsilaat maloom karunga, uske baad jab tamaam
mu'amlaat ki safayi hojaayegi to phir mai apne Rab se unke liye mu'afi

ki darkhuwast karunga.

AAYAT - 99

Falammaa dakhaluu “alaa Yuusufa “aa- sirg 3t <a x92a N ok 4 e A
waaa ‘ilayhi ‘aba-way-hi g0l o) (631 gy 4= 18055 Gl8

Tarjuma: "Phir jab wo sab Yusuf %% ke paas pahunch gaye to unhone jagah

di apne paas apne walidain ko'

Kun'an se chal kar Bani Isra'el ka ye pura khandan jab Hazrat
Yusuf % ke paas Misr Pahuncha to Aap % ne khususi ezaaz ke saath
unka istagbaal kiya aur apne walidain ko apne paas imtiyaazi nashistein

pesh kein.
wa qaalad-khuluu Mis-ra “in- s e s N s s ok g g
shaaa-"allaahu "aaminiin. @ Cnoal ) 65 0L es ehas) J6

Tarjuma: "Aur kaha ke ab aap log Misr mein daakhil hojaayein, Allah ne

chaaha to pure aman-o-chain ke saath (yahan rahein)’.

AD aap logaon ko koi pareshani nahi hogi. Agar Allah ne chaaha

to yahan Aap % keliye aman-o-chain aur sukoon-o-raahat hi hai.

AAYAT - 100

Wa rafa-"a” aba-wayhi “alal-

2890 (4985 s w323 A4 ech ks
“arshi wa kbarruu lahuu sujjadaa. < Raxw (J1555 3l 6= 425 s

Tarjuma: ‘Aur Aap % ne apne walidain ko unche takht par bithaya aur
wo sab ke sab Yusuf "% ke saamne sajde mein girgaye".

Ye sajda-e-ta'zeemi tha jo pehli shariyataon mein jaa'iz tha.
Shari'yat-e-Muhammadi #¥ mein jahan deen ki takmeel hogayi wahan
tauheed ka mu'amla bhi aakhri darje mein takmeel ko pahuncha diya
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gaya. Chunache ye sajda-e-ta'zeemi ab haraam-e-mutaliq hai. Jo log

apne buzrugaon ya qabraon ko sajda karte hain wo sareeh shirk ka
irtekaab karte hain. Sabeqa Ambiya-e-Kiraam # ke halaat-o-waaqiyaat
se aaj iskeliye koi daleel akhaz karna qata'an durust nahi.

Wa gqaala yaaa-"abati haazaa sk s o Sr A Ay AT NS
ta’wiilu ru’-yaaya min qablu 58 02Ghs 230 0o LB
Tarjuma: "Aur Yusuf % ne kaha: Abbajaan! Ye hai ta'beer us kbuwaab ki
Jjo maine pehle (bachpan mein) dekha tha'.

Hazrat Yusuf % ke is khuwaab ka zikr aayat 4 mein hai ke giyarah
sitaare aur suraj aur chaand mujhe sajda kar rahe hain. Us mein giyarah
bhai sitaraon ki maanind jabke walidain suraj aur chaand ke hukm mein
hain.

qad ja-"alahaa Rabbii hagqaa! . Gf-; 85\ @233
Tarjuma: "Mere Rab ne usko sachcha kar dikhaya'.
Wa qad “ahsana biii “iz “akh-

rajanii minas-sijni

ANG2 (35531 ) B 6
Tarjuma: "Aur Usne mujh par babut ehsaan kiya jab mujhe qaid khaane
se nikalwaya’.

-

wa_jaaa-"a bikum-minal-badwi jjj‘ 8] 534/95:3
Tarjuma: "Aur Aap logaon ko (yahan) le aaya sehraa se'.

Aap logaon ko sehraa ki pur mashaqat zindagi se nijaat dilakar
yahan Misr ke mutamadan aur taraqi yaafta mahol mein pahuncha diya,
jahan zindagi ki har sahulat mayassar hai.
mim-ba’-di ‘an-nazagash-shay- P N O R R
taanu baynii wa bayna ‘ikh-watii. Q% 1 O35 60 R P gy (02
Tarjuma: "Uske baad ke shaitaan ne mere aur mere bhaiyaon ke darmiyaan
dushmani daaldi thi".

‘Inna  Rabbii  Latiiful-limaa
yashaaa'. “Inna-Huu Huwal- @M%@ﬁé ﬁlb{&;@w a3 6\/
Aliimul-Hakiim. - -7
Tarjuma: "Yageenan mera Rab ghair mehsoos taur par tadbeer karta hai
Jo chaahta hai. Yageenan Wo hi hai har shaye ka ilm rakhne waala, hikmat
waala’
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Allah Ta'ala Apni mashiyat ke mutabiq baareek bini se tadbeer
karta hai aur Uski tadbeer bil-aakhir kaamyaab hoti hai. Uske baad
Hazrat Yusuf ® Allah ke huzoor dua karte hain:

AAYAT - 101

Rabbi qad “aatay-tanii minal-mulki wa &;’;’iﬁ; sj A ITICES] 35
allam-tanii min-ta-wiilil-"ahaadliis, 5@1”.5,@‘ L;L.:’ 5}5’ O

Tarjuma: "Aye mere Rab! Tu ne mujhe hukumat bbi ataa ki hai aur mujhe
khuwabaon ki ta'beer (ya mu'amla fahmi) ka ilm bhi sikhaya hai'.

Faa-tiras-samaa-waati wal-arz! Anta & 15 & s om s enhid %
G {5 &l =02 )s ol 3G

Wa-liyyii ﬁd—dunyaa wal-"Aakhirah. Eg;_;:j‘ 5 a&”

Tarjuma: "Aye Wo hasti Jis ne aasmaanon aur zameen ko paida kiya hai,
Tu hi mera kaarsaaz hai, dunya mein bbi aur aakhirat mein bhi".

Ta-waffanii  Muslimanw-wa P D
‘al-hignii bis-Saali-hiin. ® nxdally a1l Blle (3850
Tarjuma: "Mujhe wafaat dijiyo farmabardari ki haalat mein aur mujhe
shaamil kar dijiyo Apne saleh bandaon mein’".

AAYAAT 102 TO 111
R s @ GRS AT 32331 ) sl X3 Ll o il s 0o U3

P AR P

,Pi/,/q’*“g’ Ly e 0 E ) 4, 29854 <o . 38 L 2s72qs <

@ Ondall s Es N1L 5B O) 2 S8 acle mr B U5 sk E55405 &)
S 39 /’,,T%\./”' 22\ 2272 58 2 sae b r58 5 L 527 o Vg L w2 2Lt s
o2 les BosRyRe G2 005 (72 G353 (2N15 ol G 401 O 263

99,.74 >

£21 L Tl swl g 29,34 24 58 r o33 3205 23 L) 2SR
3l sl A Sl 0B 4 alE 163l O BT O38)ES a5 )iy AT

2o\ s /‘/‘:l D EIT S . N . 2989324 2884 4303 7 ¢
23 L ;f“l,.u“ 01 313831 o wion (5 2 G i o9 Bl aslll
w 2 ) 5 ol 7 4 'L 294 Tr v . 7> o7 7T M g ny s
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102. Zaalika min “ambaaa-"il gaybi nuuhbiibi “ilayk: “wa maa kunta laday-
him ‘iz “ajma-"uuu ‘amrahum wa hum yam-kuruun.

103. Wa maaa “aksarun-naasi wa law harasta bi-Mu -miniin.

104. Wa maa tas-"alubum “alayhi min “ajr: “in huwa ‘illaa Zikrul-lil-
‘aalamiin.

105. Wa ka-"ayyim-min "Aaya-tin-fis-samaa-waati wal-"arzi yamurruuna
‘alayhaa wa hum “anhaa mu’-rizuun!

106. Wa maa yuwminu “ak-sa-rubum-billaahi “illaa wa hum-mushri-kuun!

107. Afa-aminuuu “an-ta’ti-yahum Gaashi-yatum-min “azaa-billaahi
‘aw ta’ti-ya-humus-saa-"atu bag-ta-tanw-wa hum laa yash-"uruun?

108. Qul haa-zihii sabii-liii “ad-"uuu “ilallaah:- “alaa Ba-sii-ratin “ana wa
manittaba-"anii. Wa Subbaanal-laahi wa maaa “ana minal-mush-
rikiin!

109. Wa maaa “arsalnaa min-qablika “illaa rijaalan-nuuhiii “ilay-him-
min “ablil-quraa. "Afalam yasiiruu fil-"arzi fa-yanzuruu kayfa kaana
‘aaqi-batul-laziina min-qablihim? Wa la-Daarul-"Aakbirati khay-
rul-lillazii-natta-qaw. "Afalaa ta™-qgiluun?

110. Hattaaa “izas-tay-"asar-rusulu wa zannuuu ‘anna-hum qad kuzibuu
Jaaa-"ahum nasrunaa fanujjiya man-nashaaa’. Wa laa yuraddu ba’-
sunaa ‘anil-qawmil-mujri-miin.

111. Lagad kaana fii qasasi-him ‘ibratul-li-"ulil-"albaab. Maa kaana
hadiisany-yuftaraa wa laakin-tasdii-qallazii bayna ya-dayhi wa
tafsiila kulli shay-"inwwa Hudanwwa Rahmatal-ligaw-minyyu’-
minuun.

AAYAT - 102

Zaalika min “ambaaa~"il gaybi nuubiibi ‘ilayk: ; &f) aosgh o :&j e EUs

Tarjuma: "Ye hai ghaib ki kbabraon mein se jo Hum Wahi karte hain (aye
Mubammad %5 ) Aap ki taraf".

‘wa maa kunta laday-him ‘iz

‘ajma-"uuu ‘amrabum wa hum @ Qszf(;gr:.’bj 535‘7 \;;;;j ;‘/ &iﬁ EX s
yam-kuruun.

Tarjuma: "Aur Aap % unke paas maujood nabi the jab unhone ittefaq-e-
raaye kiya tha apne muamle par aur jab wo log saazish kar rabe the".
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AAYAT - 103

Wa maaa “aksarun-naasi wa law e
harasta bi-Mu -miniin. ® U’%ﬁ*’ Cuor>9l8 U"u‘ )‘él Lu

Tarjuma: "Aur bahut se log imaan laane waale nahi hai, chaahe aap kitni
hi khuwabhish rakhein’.

Un munkireen-e-haq ne apni taraf se ek sawaal kiya tha, Humne
uska mufasil jawab dediya hai. Magar iska ye matlab nahi hai ke is qadar
umdah khubsurat jawaab paakar wo log imaan bhi le aayenge. Nahi
aisa nahi hoga. Un mein se aksar log Aap %¥ ki shadeed khuwahish ke
bawajood bhi imaan nahi laayenge.

AAYAT - 104

Wa maa tas-"alubum “alayhi min ; ,

Py s ,J,v/ ”
‘ajr: “in huwa “illaa Zikrul-1il- 1’ )’,. e [P /"!95
‘aalamiin. Forala=l

Tarjuma: "Aur (Aye Nabi i !) Aap is par un se koi ajar to nahi maang
rahe ye (Qur'an) to tamaam jahaan walaon keliye ek yaad dahani hai'.

AAYAT - 105
Wa  ka-"ayyim-min "Aaya-tin-

v!.\

[fis-samaa-waati wal-"arzi uaj:j" 3 u,..,.JI . 9;.4‘ 5% CP@E
,Z b b S 37/ 28 7/ sox o 589,
yamurruuna ‘alayhaa wa hum ‘MU}’P)""\! 2oas GIE Gias

‘anhaa mu -rizuun!

Tarjuma: "Aur kitni bi nishaaniyan hain aasmanon aur xameen mein jin
par se ye guzarte rebte hain, lekin ye un se eraaz hi karte hain’.

Ye log zameen-o-aasman ki was'ataon mein Allah Ta'ala ki be-
shumar nishaaniyon ko baar baar dekhte hain magar kabhi un par ghaur
karke sabaq haasil nahi karte.

AAYAT - 106
Wa maa yuminu “ak-sa-rubum- 1e ,, &) L A
billaahi “illaa wa hum-mushri-kuun! ©OP 3= J ‘w )d‘ \uﬁy

Tarjuma: ‘Aur un mein aksar log Allah par imaan nahi rakhte magar is
tarah ke (kisi na kisi nau ka) shirk bhi karte hain'.

»m
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Ye Aayat hamare liye bahut zyada laayeq tawajjeh hai aur hum sab
ko is par bahut ghaur-o-khauz karne ki zarurat hai. Shirk ka mu'amla
un logaon ka to bilkul wazeh hai jo ek Allah ke saath be-shumaar dusre
ma'budaon par imaan rakhte hain aur mukhtalif naamaon se un ki
puja karte hain. Lekin jo log khud ko mauhid samajhte hain aur apne
khayaal mein wo imkaani had tak mauhid hote bhi hain, basa auqaat
ghair sha'oori taur par wo bhi kisi na kisi nau ke shirk mein maloos
hojaate hain. Is surat-e-haal ko samajhne keliye badi gehri baseerat
ki zarurat hai, aur aisi baseerat aur aisa ilm haasil karna har saheb-
e-sha'oor musalmaan par farz hai taake wo khud ko is muhlak aur

tabahkun gunah se bacha sake.

Shirk ko Qur'an Majeed mein bad-tareen gunah aur sab se bada
jurm qaraar diya gaya hai. Is gunah ki shiddat ka andaza is se lagaya
jaa sakta hai ke Suratun Nisa mein wo aayat (48 aur 116) do martaba
aayi hai jis mein shirk ka irtekaab karne waale fard ke liye mu'afi
aur maghfirat ke kisi bhi imkaan ko sakhti se radd kar diya gaya hai:
{tﬁw C)-/J,é\l‘; O;;&jﬁ;ﬁ/; = @;’éﬁ U/\jsga; '9 :\‘13‘ C)l} Innal-laaha  laa
yagfiry’ any-yushraka bibii wa yagfiru maa duuna zaalika limany-yashaaa’.
Is etebaar se mai yahan par ek dafa phir zikr karna zaruri samajhta hunke
"Hageeqat-o-igsaam shirk" ke mauzu par meri cheh ghante ki taqareer
ki recording aap zaroor sune (ab isi naam se kitaab bhi dastyaad hai, jis
ka mutale'a karlein) aur samajhne ki koshish karein ke shirk ki hageeqat
aur iske igsaam kya hain? Maazi mein shirk ki kya suratein thein aur aaj
ke daur ka sab se bada shirk kaun sa hai? Shirk ki fi al-zaat? Shirk fis
saffat kya hai? Shirk fil huqooq kya hai? Nazriyaati shirk kya hai, Science
mein ye shirk kis taur se aaya hai? Qaum parasti, maada parasti, nafs
parasti aur daulat parasti kis etebar se shirk ke zamre mein aati hai? Kaun
kaun se bade shirk hain jin mein aaj hamare maloos hone ka imkaan hai?
Shirk ke baare mein ye tamaam tafsilaat jaanna ek banda-e-musalmaan
keliye intehayi zaruri hai.

AAYAT - 107

Afa-aminuuu ‘an-ta’ti-yahum 5 S s et e s
Gaashi-yatum-min “azaa-billaahi 4l Sl o2 ale 430 O 1320131

Tarjuma: 'Kya wo is se be-kbauf hochuke hain ke aadhamke un par
dhaamp lene waali aafat Allah ke azaab ki".
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29472 ~2

‘aw ta’ti-ya-humus-saa-"atu © 6;“:’ 5 25 & XY 22180 r’;_’é;_, G
bag-ta-tanw-wa hum laa yash-"uruun?

Tarjuma: "Ya (un ko ye darr bhi nahi raha ke) Aa jaaye un par gayamat

achanak aur unhein iska ehsaas tak na ho!”

AAYAT - 108

Qu[ /ma—’zz/yzz sabii-liii fla’— uny ULEE;J\G‘ \;é;T ﬂ!’ P S;L.‘b 03

ilallaah:- “alaa Ba-sii-ratin “ana wa
manittaba-"anii.

sl s

GxS1P8 Bl 5Kal
Tarjuma: '(Aye Nabi ity !))Aap keb dijiye ke ye mera masta hai, Mai Allah
ki taraf se bula raha hun, puri baseerat ke saath, mai bhi aur wo log bhi
Jinhone meri pairwi ki hai".

e //w

Yani mera us raaste ko inkhtiyaar karna aur phir us ki taraf logaon
ko dawat dena, yunhi koi andhere mein taamak to'iyaan maarne ke
mutradif nahi hai, balke mai apni baseerat-e-baatini ke saath, puri sujh-
bujh aur pure sha'oor ke saath us raaste par khud bhi chal raha hun aur
us raaste ki taraf dusraon ko bhi bula raha hun. Isi tarah mere perokaar
bhi koi andhe behre mugqalad nahi hain balke pure sha'oor ke saath meri

pairwi kar rahe hain.

Aaj ke daur mein is sha'oori imaan ki bahut zarurat hai. Agarche
blind faith bhi apni jagah bahut qeemti cheez hai aur ye bhi insaan ki
zindagi aur zindagi ki iqdaar mein inqualaab laa sakta hai, lekin aaj
zarurat chunke nizaam badalne ki hai aur nizaam par mu'ashire ke
intelligentsia ka tasalut hai, isliye jab tak is tabge ke andar sha'oor aur
baseerat waala imaan paida nahi hoga, ye nizaam tabdeel nahi ho sakta.
Wa Subbaanal-laahi wa maaa o ien e P
‘ana minal-mush-rikiin! @ oyl Gl G Pfed
Tarjuma: "Aur Allah paak hai aur mai hargiz shirk karne waalaon mein
se nahi hun'.

AAYAT - 109

Wa maaa “arsalnaa min-qablika 5 20| b A\ Ly oK s e T s
‘illaa  rijaalan-nuubiii - “ilay- o ﬁd Gy M s wu";{‘ L”;
him-min “ablil-quraa. ”LS}'EJ\ Qab'

Tarjuma: "Aur (aye Nabi ¥ 1) Hum nabi bhejte rahe Aap se pehle (Rasool
banakar) magar mardaon hi ko bastiyon waalaon mein se jin ki taraf Hum
Wabhi karte the".
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Yani Aap HF se pehle mukhtalif adwaar mein aur mukhtalif
ilaagaon mein jo Ambiya-o-Rasal aaye wo sab aadmi hi the aur un hi

bastiyon ke rehne waalaon mein se the.

Afalam  yasiiruu  fil-"arzi fa- Y T R N S e
: N

yanzuruu kayfa kaana ‘aaqi- = b{bﬁi@{‘,% l,:b%%\sj

batul-laziina min-qablihim? >l 2 el adle of

Tarjuma: "1o kya ye log zameen mein ghume phire nahi hain ke wo dekhte
ke kya anjaam hua un logaon ka jo in se peble the'.

Ye unhi aqgwaam ke anjaam ki taraf isharah hai jin ka zikr Amba
Ar-Rasal ke tehat Qur'an mein baar baar aaya hai.
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Wa la-Daarul-"Aakhirati khay- o {3as5 93] . ";ﬁ" &ﬁj{; 53N s
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rul-lillazii-natta-qgaw. Afalaa ta’-qiluun?

Tarjuma: "Aur yageenan aakbirat ka ghar behtar hain un logaon ke liye jo
taqwa ki rosh ikhtiyaar karein. To kya tum aqal se kaam nahi lete?”

Agli aayat mushkilaat Al-Qur'an mein se hain aur iske baare mein
bahut si ara'a hain. Mere nazdeek jo raaye sahih tar hai, sirf wo yahan
bayaan ki jaa rahi hai.

AAYAT - 110

Hattaaa “izas-tay-"asar-rusulu

JLB GELLN 3 G5
Tarjuma: "Yahan tak ke jab Rasool mayoos hogaye".

Yani muta'leqa qaum mein jis qadar fitrat-e-saleem ki iste'daad
(potential) thi is lehaaz se nata'ij saamne aa chuke. Un mein se jin logaon
ne imaan laana tha wo imaan laa chuke aur mazeed kisi ke imaan laane
ki tawaqe na rahi. Bilfaaze deegar is chaati mein se jis qadar makkhan
nikalta tha nikal chuka, ab ise mazeed bilone ka koi faida nazar nahi
aaraha.

wa zannuuu ‘anna-hum qad kuzibuu RS r"_’é;f \;f_gé
Tarjuma: "Aur log ye samjah baithe ke un se jhoot bola gaya tha'.

Yahan (3355 ¥ wa zannuuu ka fa'al mutaleqa qaum ke log hain,
yani ab tak jo log imaan nahi laaye the wo mazeed dilair hogaye. Unhone
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ne ye samjha ke ye sab kuch wagiye jhoot tha. Kyunke agar sach hota
to itne arse se hamein jo azaab ki dhamkiyaan mil rahi thin wo puri
hojaati. Hum imaan bhi nahi laaye aur azaab bhi nahi aaya to is ka
matlab nabuwat ka dawa aur azaab ke ye darawe sab jhoot hi tha.

954 29

Jaaa-"ahum nasrunaa ¥ (..a;v
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Tarjuma: "1o unko Hamari maddad aa pahunchi”.

Yani Ambiya-o-Rasal ki dawat aur haq wa baatil ki kashmakash
ke dauran hamesha aisa hua ke jab dono taraf ki soch apni apni aakhri
had tak pahunchi (paighambar samajhte ke ab mazeed koi shakhs
imaan nahi laayega aur munkireen samajhte ke ab koi azaab waghaira
nahi aayega, ye sab dhong tha) to ain aise mauqe par Nabiyon i aur
Rasoolon % ke paas Hamari taraf se madad pahunch jaati.
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Tarjuma: "Pas bacha liya gaya unko jinko Humne chaaha. Aur Hamara
azaab phera nahi jaa sakta mujrin qaum se'.

Yani Apne Ambiya-o-Rasal keliye Hamari ye madad munkireen-
e-haq par azaab ki surat mein aati aur is azaab se jise Hum chaahte bacha
lete, lekin is silsile ki atal hageeqat ye hai ke aise mauqe par mujrimeen
par hamara azaab aakar hi rehta hai. Un ki taraf se iska rukh kisi taur se
moda nahi jaa sakta.

AAYAT - 111

Lagad  kaana Jii qasasi-him PP

,2/2 sw b s 5 g <
ibratul-li--ulil-albaah. > 20N oY $3Ks a8 § 06 0

Tarjuma: "Yageenan un (sabeqa agwaam) ke wagqiyaat mein hosh mand
logaon keliye ibrat hai'.

Maa kaana hadiisany-yuftaraa

%> 74 ’E‘!/ V38 \%2, - f’u
wa laakin-tasdii-qallazii bayna G2k S GM’L‘"Q‘} b
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Tarjuma: "Ye (Quran) aisi baat nahi jise ghard liya gaya ho, balke ye to
tasdeeq (karte hue aaya) hai us ki jo is se pehle maujood hai'.
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Yani ye waqiyaat Tauraat mein bhi hain aur Qur'an inhi wagiyat ki
y qry: qiy

tasdeeq kar raha hai. Hazrajc Yusuf 1 ke gisse ke silsile mein Maulana

Abu Al-Alaa Maududi 4% ne bahut umdagi ke saath Taurat aur
Qur'an ka tagabli muta'ela pesh kiya hai, jiska khulasa ye hai ke Qur'an
ke husn-e-bayaan aur iske hakeemana andaaz ka miyar is qadar buland
hai ke Tauraat mein iska ushr-e-asheer bhi nahi hai. Iski wajah ye hai
ke asal Tauraat to gum hogayi thi. Baad mein haafize ki madad se jo
tehreerein muratab ki gayi in mein zaahir hai wo miyaar to paida nahi

ho sakta tha jo Allah Ta'ala ki taraf se naazil shuda Tauraat mein tha.
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Tarjuma: "Aur (is mein) tafseel hai har cheez ki aur hidayat aur rehmat
hai un logaon keliye jo (is par) imaan laate hain'.

Yani wo ilm jo is dunya mein insaan keliye zaruri hai aur wo
rehnumayi jo dunyawi zindagi mein ise darkaar hai sab kuch is Qur'an
mein maujood hai.
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